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Davi anibuhairai eskanikiaki, na hãtxarã

1  1 Shanẽ ibu Davi anibui mestebuhairaya tari itxapa sawemakĩ 
dakukuti itxapawẽ yabuhairabiabu hawa shanamahairakẽ 2  haskawẽ 

taeshũ hawẽ merabewanikabũ shinãbaũ yuikĩ: “Txipash beneumatũ 
merabewakĩ mia mekei mibe ushakĩ hau mia shanawakubaĩshanũ mĩ 
shanẽ ibu beshmasbũ hau mia txipash benashũbaũtanũbũ hatu yunuwe”, 
akabu

3  haska shinaĩbu keska Davĩ hatu yunua Israelĩ enabũ mai pakea 
hirabi anu txipash hawẽrua benakubaũkĩ atimas mae betsa hawẽ kena 
Suném anu txipash betsa hawẽ kena Abisague betxitã shanẽ ibuhaira 
Davi anu iweshunimabu 4 Abisague hawẽruahairatũ shanẽ ibuhaira 
Davi merabewai habe ushabiakũkainaya Davĩ hawa mekĩ txutamahaira 
ikũkainikiaki.

Hawẽ epã shãtukũ Adonias ibubis shanẽ 
ibunũ ika kẽnikiaki, na hãtxarã

5 Habiatiãri Davĩ aĩ Hagitẽ hawẽ huni bake Adonias, iyuamabia 
hawẽ epã shãtukũ ea shanẽ ibuhairanũ ika ibubis benikauã hatu yuikĩ: 

1 REIS
Hawẽ unãmati hãtxaki

Na una miyui kenekinã, Davi shanẽ ibukĩ hatu yunukubaini mawaimakẽ 
hanushũ hawẽ bake Salomão shanẽ ibuaitiã hatũ pepawakubaini inũ hatũ 
txakabuwakubaini inũ shanẽ ibu betsa betsapabukiri kenenibuki. Salomão 
shanẽ ibuhaira kushipa inũ unanepakĩ hawẽ hiweawẽ Deus duawakĩ uĩmakĩ inũ 
eskarabes kanekĩ txakabuwakĩ Deus uĩmanikiaki. Salomão mawaimakẽ Israelĩ 
enabu shukua 10bu nortekiria pashkakĩ hatũ betsa Judá enabu inũ Benjamimnẽ 
enabũ Salomãonẽ bake Roboão hatũ shanẽ ibu iniki. Haskai hiwei itimaskakĩ 
pepa inũ txakabu husikĩ hatũ shanẽ ibũ txakabuwanibuki, haska habũ Deusũ 
hãtxa yuishunikabu keskakĩ hatu yusĩkinã.

Kenenikabũ miyui kenekubirãkĩ txipu ha ano 550 Cristo huriamatiã tsuã hatũ 
miyui itxawatã 1 inũ 2 Reis una bestitxai wanibuki.
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“Earã, Israelĩ enabũ shanẽ ibuhaira ẽ matu ishũshanaii”, ikũkaĩkĩ 
detenamenikabu cavalõ tarãbaĩti betsa betsapa hawẽ ibuana katukĩ 
itxawakubaĩkĩ detenamenikabu cavalo katsaumemisbu katukĩ habũ 
meketi wakĩ 50 hunibu hawena wakĩ katutã hiwekũkaĩkĩ 6  haska 
Adoniasĩ akai Davi yuibiabu hawẽ bake Adonias nemakubaĩsma inũ 
ha haskaitiã: “Mĩ haskanũ ika ikai?” iwanã, bebũkiri unãkĩ yukaisma 
inikiaki. Hanua Absalão ha dukũ kaini hawẽrua inikẽ ha katxu 
Adonias kaĩriani habiaskari hawẽrua irianikiaki. 7 Hau Adonias hatũ 
shanẽ ibuhairanũ, iwanã, Zeruiã bake Joabe inũ hawenabu Deusbe 
hãtxashunika Abiatarbe yubakaimawẽ taeshũ ha dabetũ Adonias 
merabewakubainaibũ 8  hakia hawenabu Deusbe hãtxashunika Zadoque 
inũ Joiadã huni bake Benaia inũ, Deusũ hãtxa yuishunika Natã inũ, Davĩ 
haibuhaira merabewanika Simei inũ, Reí inũ, detenamenikabũ Davi 
merabewamisbũ habu kushipabũ Adonias betxipaikatsi ikabumakẽ

9 shaba betsatiã: “Ẽ hatũ shanẽ ibuhaira ishanaii”, ikĩ hatu unãti 
wamanũ, iwanã, besi itamama wakatsi hawẽ tsumabu yunua Rogelĩ 
ũpash txatxa dapi Zoelete mai pakea kesha unãti mishki ewapa 
anushũ txashuwã inũ ina awa inũ ina awa bene yume bena hawẽ hubu 
meshtemisbu shuahairabu tesẽ keyushũ dashpe keyushũ hawẽ nami 
bawakĩ keyuriabuma Adoniasĩ betsabu Davĩ huni bake betsabu besti inũ 
Judá enabũ shanẽ ibuhaira Davi dayashũmisbu hatubetã pi benimakatsi 
Adoniasĩ hatu kena bea itxabũ 10 hakia hati hatu kenamarã, Deusũ 
hãtxa yuishunika Natã inũ Davĩ mekemisbu shanẽ ibu Benaia inũ, Davi 
detenamenikabũ merabewamisbu inũ, hawẽ betsa Salomão Adoniasĩ 
habube iama ikẽ

11 haskaibu Natãnẽ nĩkatã Salomãonẽ ewa Bate-Seba anu kashũ habe 
hãtxakĩ yuikĩ:

—Davi nukũ shanẽ ibuhaira ma tsuã banabimawana ikimẽkaĩ. Ha 
hawẽ aĩ betsa Hagitẽ bake Adonias: “Ẽ matũ shanẽ ibuhaira benaki”, ikĩ 
yuikĩ hatu pimai benimairã, mĩ ma nĩkamẽ? 12  Mia inũ mĩ bake Salomão 
mã mawayamashanũ unanepa hãtxa ẽ mia tapĩmai ea nĩkawe. 13  Shanẽ 
ibu Davi anu kashũ eska yuitãwẽ: “Ẽ shanẽ ibuũ, ẽ bake Salomãonẽ 
Israelĩ enabu yunui hau hatũ shanẽ ibuhairashũkũkaĩshanũ mĩ ebe 
yubakabiaimakẽ haskai Adonias shanẽ ibui taeimẽkaĩ?” akĩ na habias 
hãtxa mĩ yuiaya 14 eari hikitã haska mĩ yuiai keskari eãri habiasri Davi ẽ 
mia yuishuni kaii— aka

15 hawẽ hãtxa nĩkatã hanu Davi ushamis dĩtu anu Bate-Seba kai 
hikia shanẽ ibuhaira Davi anibuhaira Suném anua txipash Abisague 
merabewaya 16  Bate-Seba dãti iki beti ika dakakẽ shanẽ ibuhaira Davĩ 
yukakĩ:

—Mĩ hawa ea yuikatsis ikai?— aka
17 kemakĩ yuikĩ:
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—Ẽ shanẽ ibuũ, mia yuipa? Mia katxu mĩ bake Salomão Israelĩ enabu 
shanẽ ibui mĩ shanẽ ibui tsaumis anu tsaushũ hau hatu yunukubaĩshanũ 
mĩ mekenika Senhor Deusũ kenawẽ mĩ ma ebe yubakabiaimakẽ 18  mia 
hawa banabimamabia: “Ẽ matũ shanẽ ibuhaira benaki”, ikĩ Adoniasĩ 
hatu yuikiaki, ikisrã. 19 Ina awa inũ ina awa hubuuma shuahairabu inũ 
txashuwã itxapa tesẽshũ dashpeshũ hawẽ nami ma pewabu hau habetã 
pinũbũ mĩ huni bake betsabu inũ Deusbe nukunabu hãtxashunika Abiatar 
inũ detenamenikabu shanẽ ibu Joabe Adoniasĩ hatu kenashũ ma hatu 
pimaikiaki. Hakia mĩ merabewanika mĩ bake Salomão kenamaki. 20 Mia 
katxu tsuara Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira ikũkaĩshanai mĩ katushanai 
unãkatsi dasibitũ manakanikiki. 21 Mĩ hawa katuama Adonias shanẽ 
ibukũkaĩkĩ mĩ mawakẽ mĩ bake Salomão inũ ea tenãtiruki— iki

22  habe hãtxai heneriamakẽ hawẽ dĩtu hikiti shui anu Deusũ hãtxa 
yuishunikari Natã ma hua hikikatsi ikaya 23  Davi mekemisbũ yuiabu hau 
hikinũ Davĩ hatu yunua hanushũ bitxiabu Bate-Seba kaĩkiranaya Natã 
hikia dãti iki beti ishũ 24 Davi yukakĩ:

—Mia katxu Adonias shanẽ ibuhairakũkaĩshanai mĩ ma yunuamẽ? 25 Na 
habiatiã ina awa inũ ina awa hubu meshtemisbu shua inũ txashuwã itxapa 
tesẽshũ dashpeshũ ma bawabu mĩ huni bake betsabu inũ mĩ detenamenikabu 
shanẽ ibubu inũ nukunabu Deusbe hãtxashunika Abiatar Adoniasĩ hatu kena 
butubaĩ habetã pikĩ mabesh neshui benimakĩ hui kushipawẽ yuikĩ: “Nukũ 
shanẽ ibuhaira Adonias hau hiwekũkainũwẽ”, ikaibũ 26 hakia ea inũ, nukunabu 
Deusbe hãtxashunika Zadoque inũ, mia mekemisbu shanẽ ibu Benaia Joiadã 
bake inũ, mĩ bake Salomão Adoniasĩ nuku habu pimakatsi kenamaki. 27 Mĩ 
shanẽ ibunã, mĩ ma hatu yunuamẽ? Ẽ mĩ dayaru ea yuiama haskakĩ haratu mĩ 
bake mia katxu shanẽ ibushanai mĩ ea banabimamamẽ?— aka

Hau Salomão shanẽ ibuhairashanũ Davĩ 
shabakabi hatu yununikiaki, na hãtxarã

28  hawẽ aĩ Bate-Seba ana hau kenanũbũ Davĩ hatu yunua ma iweaibũ 
Natã kaĩkainaya Bate-Seba ana hikia shanẽ ibuhaira Davi bebũ nia 
29 Davĩ hãtxa wakĩ yuikĩ:

—Ea txakabuwakubaĩkĩ ea datepayabu ea hatu beshteshũmis Senhor 
Deusũ ea nĩkaya shabakabi ẽ mia yuiaii. 30 Ea katxu mĩ bake Salomão ẽ 
hanu shanẽ ibui tsaumis anu tsaushũ Israelĩ enabu dasibi yunui shanẽ 
ibuhairakũkaĩshanai ikis nukũ bake Salomão ẽ mia katushunaii. Israelĩ 
enabu mekenika Senhor Deusũ ea nĩkaya ẽ mibe yubakaii— akaya

31 shanẽ ibuhaira Davi bebũ nia ana haki dãti iki beti ishũ hui 
kushipawẽ yuikĩ:

—Ẽ shanẽ ibuhaira Davi hau hiwepakenũwẽ!— ikaya
32  hanushũ nukunabu Deusbe hãtxashunika Zadoque inũ Deusũ hãtxa 

yuishunika Natã inũ Joiadã bake Benaia hau benũbũ Davĩ hatu yunua 
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hatu yuiabu ha dabe inũ besti shanẽ ibu bebũ ma bea mapuabũ 33  hatu 
yuikĩ:

—Ea dayashũmisbu ẽ shanẽ ibububetã ẽ bake Salomão iyukĩ ẽ mula 
ea besti ẽ haki katsaumekaĩmis katsaũtã ha pashku deti ika hawẽ kena 
Giom anu ẽ mulaki katsaũbaĩkĩ iyutãkãwẽ. 34 Harishũ Israelĩ enabu shanẽ 
ibuhaira hau hatu ishũshanũ hatu unãti wamakĩ mĩ nukunabu Deusbe 
hãtxashunika Zadoque inũ Deusũ hãtxa yuishunika Natãnẽ harishũ sheni 
ininipawẽ maukatãkãwẽ. Haska watã txashuwã mashũ hatu txã txã 
amakĩ: “Shanẽ ibuhaira Salomão hau hiwekũkaĩshanũwẽ”, akĩ dasibibũ 
hui kushipawẽ hatu yuimakubirãtãkãwẽ. 35 Hanushũ Israelĩ enabu inũ 
Judá enabu yunui hau shanẽ ibuhairakũkaĩshanũ ẽ ma katuawẽ taea 
iwekĩ ẽ shanẽ ibui hanu tsaumis anu tsaua ẽ shãtukũ ha shanẽ ibuhairai 
ikũkaĩshanai ẽ hiwe hawẽrua ewapa anu habe betãkãwẽ— hatu wa 
36  Joiadã bake Benaiã kemakĩ yuikĩ:

—Habiaskaki! Ẽ shanẽ ibuhaira Davĩ mekenika Senhor Deusũ hau 
habiaskari yunukubainũwẽ! 37 Haska mia merabewakubirãmis habiaskari 
wakĩ Senhor Deusũ hau Salomão merabewakubainũwẽ, shanẽ ibu 
kushipahaira wakĩ mĩ imis mia binumakinã— ikaya

38  hanua hawenabu Deusbe hãtxashunika Zadoque inũ Deusũ hãtxa 
yuishunika Natã inũ Joiadã bake Benaia detenamenikabu Quereteu 
nawabu inũ Peleteu nawabũ Davi mekemisbube bushũ Davĩ mula 
Salomão katsaũtã pashku debu deti ika Giom anu iyushũ 39 Deuski 
nukuti tari hiwe pũtenibu anushũ sheni inĩti mashũkia bitã Israelĩ enabu 
shanẽ ibuhaira hatu unãti wamakĩ Deusbe nukunabu hãtxashunika 
Zadoquẽ Salomão sheni ininipa maukatã txashuwã mashũ hatu txã txã 
amakĩ dasibi ha hatube buabũ hui kushipawẽ yuikĩ: “Shanẽ ibuhaira 
Salomão hau hiwekũkaĩshanũwẽ!” akubaĩkĩ 40 haria dasibibu benima 
txakayamabirãkĩ teperewe mawakubaĩkĩ Salomão mula katsaumekainai 
dasibibũ txibaĩ sai sai iki xãxãki itxakayamakubainaibũ mai 
beshakũkainaya

41 Adonias inũ ha hatubetã pikĩ meneaibũ Jerusalém anu bei sai 
sai iki xãxãki ikubiranaibu habũ ana nĩkaya txashuwã mashũ txã txã 
akubiranaibu Joabẽ hatubetã nĩkai yuka iki:

—Hawamẽ? Haskai hãtxawãtxakayamakanimẽkaĩ, Jerusalém 
anuarã?— ikaya

42  Joabe hãtxa heneriama nukunabu Deusbe hãtxashunika Abiatarĩ 
bake Jônatas Jerusalém anua kai hikiai Adoniasĩ uĩtã yuikĩ:

—Hikiwe, mĩ huni mẽtsisipa kushipawẽ taea kaka pepa mĩ nuku 
beshuĩmẽkainã— aka

43  Jônatasã kemakĩ Adonias yuikĩ:
—Haskamaki. Shanẽ ibuhaira Davi yununikatũ Salomão katukĩ Israelĩ 

enabu nukũ shanẽ ibuhaira washuki. 44 Deusbe nukunabu hãtxashunika 
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Zadoque inũ, Deusũ hãtxa yuishunika Natã inũ, Joiadã bake Benaia inũ, 
Davi mekenikabu Quereteu nawabu inũ, Peleteu nawabũ hau Salomão 
iyukĩ mekebainũbũ shanẽ ibuhaira Davĩ hatu yunushuki. Shanẽ ibũ hatu 
yunua hawẽ mulaki Salomão haki katsaũtã Giom anu iyuabu 45 Israelĩ 
enabu shanẽ ibuhaira hatu unãti wamakĩ Deusbe nukunabu hãtxashunika 
Zadoque inũ Deusũ hãtxa yuishunika Natãnẽ Salomão sheni ininipa 
maukai dasibibũ uĩtã benima txakayamai txĩtũbirãkanikiki, haskawẽ taea 
Jerusalém anu hiweabu sai sai itxakayamakubiranaibu mã nĩkairã. 46  Ha 
dikabi shanẽ ibuhairatũ tsauti ibuwai Salomão ma inai haki tsaushuki. 
47 Haska bestima Davĩ dayarubu dasibi benimai bushũ yuikĩ: “Deusũ hau 
Salomão duawakubaĩshanũwẽ, shanẽ ibu kushipa wakĩ mia binumakinã”, 
akeakeaibũ shanẽ ibuhaira Davĩ Deus kẽwaĩ hawẽ dakati anu beti ishũ 
48  hatu yuikĩ: “Ẽ bake kayabi shanẽ ibuhairai shanẽ ibuhairatũ tsauti 
anu ma tsaua ẽ beruwẽ ẽ uiaĩwẽ taeshũ Israelĩ enabu mekenika Senhor 
Deus benimawakĩ duawakĩ hau kẽwãkubaĩshanũbũwẽ”, akai nĩkashũ ea 
yuikãshuki— akĩ Jônatasã Adonias yuia

49 Adonias shanẽ ibuhairanũ, iwanã, hatu itxawatã pimai habũ nĩkatã 
haki datei saki saki iki taei benitã bestibu tibi pashaibũ 50 hatu haska 
waiwẽ taea: “Salomãonẽ ea detetiruki”, ika datei Adonias hari benikaini 
Deuski nukuti tari hiwe pũtenibu anu ka hau Salomãonẽ ea kupikĩ 
tenãyamanũ ika hawẽ kẽwãti txi tapu mashũ keska hawẽ ĩshtxãkã tsuma 
dakakẽ 51 uĩbaĩ tsuara kashũ Salomão yuikĩ:

—Mĩ shanẽ ibuhairaiwẽ taea miki Adonias datei hau mĩ deteyamanũ 
Deuski nukuti tari hiwe anushũ hawẽ kẽwãti txi tapu mashũ keska 
Adoniasĩ tsuma dakashũ yuikĩ: “Hau ea tenãyamanũ, ishũ shanẽ 
ibuhaira Salomão ebe yubakatiru ẽ ea akaii”, itã haska hawẽ hãtxa ea 
bemashuki— aka

52  Salomãonẽ nĩkatã yuikĩ:
—Peki. Huni pepa keska ikũkainaya hawa txakabuma ishanikiki. Hawẽ 

yurakiri ẽ hawa meamahaira ishanaii. Hakia hawara txakabu hakiri ẽ 
betxiarã, mawashanikiki— itã

53  Deus kẽwãti txi tapu anua hau iwenũbũ Salomãonẽ hatu yunua kashũ 
Adonias iweabu hau hawẽ nuinũ shanẽ ibuhaira Salomão bebũ Adonias 
di iki beutã beti ika daka Salomãonẽ yunukĩ: “Hawa txakabuwama mĩ 
hiwekũkaĩkatsis ikairã, mĩ hiwe anu unanuma kariwe”, aka hawa yuiama 
benimai kaĩkaĩkẽ

Hawẽ henekĩ Davĩ hawẽ bake hãtxa wakĩ yununikiaki, na hãtxarã

2  1 Davi ma mawa kemashũ unãkĩ hawẽ bake Salomão Davĩ yunukĩ: 
2  “Ma ẽ mawa kemaii. Yura dasibibu imisbu keskai nukũ shenipabuki 

ẽ nukui kashanaii. 3  Eamaki mẽtsisipai huni kushipakũkaĩshãwẽ. 
Hanira mĩ kai inũ hawara mĩ akubainai hau Senhor Deusũ mia 
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merabewakubaĩshanũ haska Moisĩ keneni hawẽ yunuti inũ hawẽ 
nemati inũ dasibi haska betxipaiai unãkĩ haska mĩ mekenika Senhor 
Deusũ mia yunuai keska besti akubaĩshãwẽ. 4 Senhor Deusũ bebũkiri 
ea yubaniwẽ taea mã ẽ bakebũ matũ shinã hirabiwẽ inũ matũ yushĩ 
hirabiwẽ mã enabu pakubaĩkĩ hawa txakabuwama txanima ibubis mekei 
pe hiwekũkaini mã enabu Israelĩ enabu shanẽ ibuhairai ikubaĩshãkanaii, 
hawa heneama ipakeirã, mã Senhor Deusũ hãtxa txibãkubainaiburã.

5 Betsarã, eska wakĩ ẽ pui Zeruiã bake Joabẽ ea dake wani mĩ unaiĩ. Ẽ 
detenamenikabu shanẽ ibu dabe Ner bake Abner inũ Jéterĩ bake Amasa hanu 
unanuma hiweabũ hatu parãtã ha dabe Joabẽ txatxi dabekĩ hatu tenaniki, 
detenamekĩ hawenabu tenaĩbuwẽ taeshũ Joabẽ hatu kupikinã. Haska wakĩ 
hatu parãkĩ shabakabi txatxishũ Israelĩ enabu dasibi Joabẽ ekiri hatu txakabu 
shinãmaniki. 6 Joabẽ hatu tenani txakabukẽ eã ẽ hawa wamahairawẽ taeshũ 
hau unanuma Joabe mawayamashanũ unanepakaĩ hau hatũri bika tenenũ 
bika tenemakĩ Joabe tenãshãwẽ, ea kupishũkinã. 7 Hamẽ betsarã, yura 
betsabu habũ ea duawanibu ea haburi pepa washũkubaĩshãwẽ. Mĩ betsa 
Absalão anua ẽ pashaima Gileade mai pakea anushũ Barzilai ewẽ nuikĩ 
hawara nũ hayama nuku inãkĩ ea mekekubainimawẽ taeshũ Barzilaĩ enabu 
duawakubaĩshãwẽ. Jerusalém anu hawẽ huni bakebu bai beaibu hatu itã mĩ 
tapu anushũ hatubetã pikubaĩshãwẽ. 8 Hanua huni betsã ea haska wani uĩwẽ. 
Benjamimnẽ enabu betsa Baurim anu hiweni hawẽ kena Gerã huni bake Simei 
nenu Jerusalém anu mibe hiweaki. Absalão shanẽ ibuaitiã pashai Maanaim 
anu ẽ kaya ea txakabuhairawakĩ ea yupukubaĩyamaki. Absalão enabu, enabũ 
hatu maemaimakẽ nũ ana txĩtũkiranaya Hene Jordão anu eki nukukĩ ea 
ikashũ ea daewakĩ ẽ Simei tenãyamanũ ea yuka Senhor Deusũ ea nĩkaya ẽ 
habe yubakayamaki. 9 Habiaskabiakẽ Simeĩ ea txakabuwayamarã, miarã, 
hakimayamashãwẽ. Miarã, mĩ unanepaki. Haska mĩ wakatsis ikai kupishãwẽ. 
Hau unanuma mawayamashanũ Simei bika tenemakĩ hatu tenãmashãwẽ”, aka

Davi mawanikiaki, na hãtxarã 
(1 Cr 29.26-30)

10 Davi hatũ shenipabu anu itxai kai unanuma mawa Jerusalém anu hanu ha 
dukũ mishkiwẽ hatu kenemabaunibu anu hawẽ kena bena wakĩ: “Davĩ Maeki”, 
anibu anu hawẽ yura maiwanibukiaki. 11 Shanẽ ibuhairai taei Hebrom anu 7 
ano itã hanua maei Jerusalém anu 33 ano ikũkaini habiati dasia 40 ano Israelĩ 
enabu Davi hatũ shanẽ ibuhairashũkũkainikiaki. 12 Txipu Davi mawariama 
hawẽ epã shãtukũ Salomão shanẽ ibui taekaini kushipakũkaini shanẽ ibuai 
tsuã mebĩtiruma pepa inikiaki.

Egito shanẽ ibu Faraónẽ aĩbu bake Salomãonẽ binikiaki, na hãtxarã

3  1 Ana habe detenametima wakĩ Egito shanẽ ibu Faraó ena 
wai Salomão habe yubakatã hanubi hawẽ aĩbu bake aĩwãtã 
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Davĩ mae mishki kenebaunibu anu iyui hikima hanu hiweyushũ 
hatu yunukubainaya Salomãonẽ hiwe ewapa hawẽruahaira wakĩ 
keyushũriabuma inũ, Senhor Deuski nukuti mishki hiwe wakĩ 
keyushũriabumari inũ, Jerusalém mananã mishki kenebaũkĩ ma mene 
kemaibũ 2  Senhor Deus kẽwãti hiwe keyuriabumawẽ taeshũ habũ Deus 
ikũwãbumã amisbu keska wakĩ hatũ beya txibãkĩ mati keyatapa betsa 
betsapa anushũ Senhor Deus kẽwãkĩ txashuwã tesẽshũ dashpekĩ keyutã 
hawẽ sheni bishũ sheni ininipayabi txiwẽ menukĩ keyukĩ hawẽ namiri 
bawashũ Senhor Deus kẽwãkĩ pikubainaibũ

Hawẽ unanepati Salomãonẽ Deus yukanikiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 1.1-13)

3  Salomãonẽ Senhor Deus betxipaikĩ benimawakĩ haska hawẽ epã 
Deusũ yunuti Davĩ kenekubaini nĩkakĩ txibãkubaĩkĩ hakia hawenabũ 
akai keska wakĩ mananã kashũ Senhor Deus kẽwãkĩ inabu nami inũ 
hawẽ sheni inĩtiyabi txiwẽ menukĩ Salomãonẽ hatubetã ariakubaini 4 mae 
Gibeão anu mati keyatapa anushũ hanushũs yurã kaiã itxapahairatũ 
betxipaikĩ Senhor Deus kẽwaĩ bumisbu anu inabu nami inũ sheni inĩti 
Senhor Deus kuashunũ ika Salomão habianuri kariashũ 1.000 txashuwã 
hatu tesẽmakubaĩkĩ txiwẽ txashuwã bushĩshũ bestibu tibi hatu menu 
keyumakubaĩkĩ Salomãonẽ Senhor Deus benimawakubaina

5 mae Gibeão anu meshu merã Salomão usha daka namaya Senhor Deus 
hushũ Salomão yuikĩ: “Hawara mĩ ea yukakatsis ikai ea yukawe, ẽ mia 
inãshanairã”, aka

6  Salomãonẽ kemakĩ yuikĩ: “Mĩ dayaru Davi ẽ eparã, mĩ katukĩ taewatã 
duawakĩ mĩ mekekubainiki. Hiwekũkaĩkĩ mia bebũshũ mikiri pe shinãkĩ 
pepa wakubaĩkĩ mia txibaĩ txĩtuĩsmawẽ taeshũ betxipaihairakĩ ea hawẽ 
huni bake Israelĩ enabu shanẽ ibuhairawakĩ katushũ mĩ eari yunuimaki. 
7 Ẽ mekenika Senhor Deusuũ, ẽ berunã ẽ shinã hayariamabiakẽ miã ẽ 
epa Davĩ shãtukũ mĩ ea tsauĩmaki, Israelĩ enabu ẽ yunukubaĩshanunã. 
8  Yurã kaiã minabu wakĩ mĩ hatu katuni mirimahaira tsuã hati shinãkĩ 
tana keyutiruma anu ẽ hatu shanẽ ibushuni ẽ hatu bebushunaii. 9 Minabu 
mekekĩ ẽ hatu yunukubaĩshanũ hawẽ hatu pe yunukubaĩti kushipa ea 
inãwẽ, pepa inũ txakabu unãti sharawakinã. Mĩ ea haska wamakẽ ha 
yurã kaiã mirima tsuã hatu pe mekekĩ yunutirumaki”,

10 Salomãonẽ haska yuka Senhor Deus benimakĩ 11 yuikĩ: “Hiwea 
txaipa mĩ ea yukama inũ, mabu inũ pei itxapa mĩ ea yukama inũ, miki 
sinataibu hau mawashanũbũ mĩ ea yukama hakia unãkĩ nĩkakĩ ẽ pe 
shanẽ ibukĩ yunukubaĩshanũ ishũ shinãkĩ shabakabi mĩ ea yukashuwẽ 
taeshũ 12  haska mĩ ea yukai ẽ mia ashũkubaĩshanaii. Hawẽ unanepati 
inũ shinã shabakabiti mĩ bushka merã ẽ mia unãmakubaĩshanaii. Mĩ 
iriamakẽ tsua haska hayama inibu inũ unuri tsuã mia binũbaũ txipu 
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haska hayama inũbarikanikiki. 13  Ha inũ, haska mĩ ea yukama ibiashu 
mabu inũ pei mirima inũ hawara hawẽruahaira haska uĩsbuma ẽ mia 
inãriakubaĩshanaii. Mĩ hiweyukũkainaya shanẽ ibuhaira betsa mia keska 
hayama ishanikiki. 14 Haska shinãkĩ ẽ betxipaiai akubaĩkĩ ẽ yunuti inũ ẽ 
nemati mĩ txibãkubainaya haska mĩ epa Davĩ txibani keska mĩ ikaya bari 
itxapa ẽ mia hiwemayukubaĩshanaii”, aka

15 nĩkatã teku ikirã bestẽshũ: “Ẽ namaiwẽ Senhor Deusũ ea hãtxa 
washuki”, ikĩ shinãkubirani Jerusalém anu txĩtũkirani hikitã Senhor 
Deus hawẽ shenipabube yubakani hãtxa aruni bau bebũ nishũ txashuwã 
bestitxai tesẽshũ txi tapu anushũ txashuwã hirabi menukĩ hawẽ kuĩ 
manaũri puebainai Senhor Deusũ shetei benimaya Salomãonẽ haska 
washũkĩ keyutã txashuwã mirima tesẽshũ dashpeshũ hawẽ sheni besti 
bikĩ keyushũ sheni inĩtiyabi hau menukĩ keyushunũbũ Salomãonẽ hatu 
yunua akubaĩkĩ keyushunaibũ ha txashuwã nami itxapa hau bawakĩ 
keyunũbũ Salomãonẽ hatu ana yunua bawakĩ keyuaibũ Senhor Deus 
daewakĩ kẽwãkĩ hawẽ mekenikabu dasibibu hatu benimawakĩ pimakĩ 
Salomãonẽ hatubetã pinikiaki.

Salomão unanepakĩ shabakabi hatu uĩmanikiaki, na hãtxarã
16 Haskaitiã aĩbu hininipa dabe shanẽ ibuhaira Salomãonẽ hau hatu 

merabewanũ ishũ uinũ ika buabu hau hikinũbũ Salomãonẽ hawẽ mekenika 
yunua hatu bitxiabu Salomão bebũ ha dabe nishũ 17 betsã dukũ yuikĩ:

—Ẽ shanẽ ibuũ, nuku uĩwẽ! Na ẽ haibu inũ earã, habias hiwe anu 
nũ ikaki. Habias hiwe anu nũ hiwea ea dukũ huni bake ẽ kaĩshinaki. 
18  Shaba dabe inũ besti kaya na ẽ haiburi huni bake kaĩriashinaki. Nuku 
dabe habias hiwe anu nũ hiwekẽ tsua betsa hayamakẽ nuku dabes nũ 
hiweshinaki. 19 Hakia meshu betsatiã hawẽ huni bake mamaki na aĩbu 
dakashũ bakeishta tenãtã 20 yamenapũ hawẽ bake tenã unãtã ẽ usha anu 
benikaini kashũ ea dapikea ẽ bake hune bishũ, hawẽ bake mawa bushũ ea 
hanashũtã ẽ bake hiwea bibirã hubũkẽ 21 penama bestẽkauã ẽ bake txutxu 
amanũ, iwanã, benikauã ma ẽ bake mawa ẽ betxibia hanushũ ma penai 
shabahairakẽ uĩhairakĩ ha bake ẽ kaĩshina hama ẽ betxishinaki— ikaya

22  huni bake ikushũ ha aĩbu betsã hawaira yuikĩ:
—Haskamaki. Mĩ bakerã, mawashinaki. Na enarã, hiweaki— ikaya
hakia ha dukũ txanishutũ kemakĩ yuikĩ:
—Haskamaki. Mĩ bakerã, txanima mawashinaki. Ha ena mĩ ea 

maẽwãkĩ biãshinarã, hiweaki— iki
shanẽ ibu bebunua aĩbu dabe txitenamerabeaibũ, 23  haskaibu nĩkatã 

shanẽ ibuhaira Salomãonẽ shinãkĩ:
—Natũ yuikĩ: “Ẽ bake hiweaki inũ betsa ma mawashinaki”, ikanikiki. 

Hakia betsã yuikĩ: “Haskamaki”, irabekanikiki. Ha haskarabeaiburã, 
haratu txanima kayabimẽ?— itã 24 hawẽ tsumabu yunukĩ:
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—Matxatu txaipa kenuhaira ea beshũkãwẽ— hatu wa matxatu bitãshũ 
shanẽ ibu inãbu 25 shanẽ ibũ hatu yunukĩ:

—Ha bake hiwea namakis meshtetã ha aĩbu dabe hatu inãkãwẽ— hatu 
wa

26  hakia nemakĩ hawẽ bake hiweawẽ nuihairakĩ hawẽ ewa kayabitũ 
shanẽ ibu yuikĩ:

—Ẽ shanẽ ibuũ, haskamaki. Ea nĩkawe. Na bakeishta tenãma aĩbu 
betsa inãwẽ— aka

hakia aĩbu betsã yuikĩ:
—Enama inũ minamaki, nũ ikairã, hau tuash anũbũwẽ— ikaya
27 shanẽ ibũ hatu nemakĩ kemakĩ:
—Bakeishta hau mawayamanũ ha aĩbũ benukatsis ikamarã, txanima 

hawẽ ewa kayabiki. Ha bakeishta tenãma ha inãkãwẽ— hatu wa ma 
bakeishta inãbu

28  ha aĩbu dabe ha irabeaibu hatũ txakabu unãti watã Salomãonẽ 
hatu pewashina Israelĩ enabũ nĩkaibũ, hau Salomão unanepakĩ pe hatu 
yunukubaĩshanũ Deusũ haska inaĩma hatu pewakĩ unãkubainai dasibi 
Israelbũ unaĩ hawẽ datekĩ hawa txakabu hakiri yuiama ikubainibukiaki.

Salomão Tiro shanẽ ibuhaira Hirãobe yubakanikiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 2.1-18)

5  1 Hawẽ epa Davĩ shãtukũ Israelĩ enabu hau hatũ shanẽ ibuhaira 
ikũkaĩshanũ Salomão ma katuimabu Tiro shanẽ ibuhaira Hirão tapĩtã 

hawẽ epa Davi haibuwai betxipaikubainiwẽ taeshũ Salomão haibuwakatsis 
ikĩ Salomãobe hau hãtxashũtanũbũ, iwanã, Hirão hawẽ hãtxashunikabu 
hatu yunua 2  bushũ hau hawẽ hãtxa yuishũtanũbũ eska Salomãonẽ hatu 
yuikĩ: 3 “Ẽ epaki sinataibu Senhor Deusũ hatu maemamariama nemai ẽ 
epa hatube detenamekũkaĩmiswẽ taeshũ hawẽ mekenika Senhor Deus 
hanushũ kẽwãti hiwe ẽ epã ashũtiruma ikũkainima mĩ unaiĩ. 4 Hakia ẽ 
mekenika Senhor Deusũ ma nuku unanuma hiwemakubainaya nukuki 
sinatataibu inũ hamapai txakabu nũ ana hayamaki. 5 Senhor Deusũ ẽ epa 
yuikĩ: ‘Mĩ shãtukũ hau Israelĩ enabu yunui shanẽ ibuhairakũkaĩshanũ mĩ 
bake katukĩ ẽ kushipa waiwẽ taeshũ hatũ ẽ kẽwãti hiwe ea ashũshanikiki’, 
akĩ ẽ epa yubaniwẽ taeshũ ẽ mekenika Senhor Deus hanushũ kẽwãti hiwe 
templo hawẽrua ẽ ashũkatsis ikaii. 6 Haskawẽ taeshũ mai pakea Líbano 
mati matipa anushũ hau kusha ea meshteshunũbũ hatu ea yunushũwẽ. 
Ẽ dayarubũ matũ dayarubu hatu merabewashãkanikiki. Haska Sidom 
nawabũ hi sẽkea unãhairakĩ pewamisbu enabu betsã habiaskari 
watirubumarã, mĩ unãhairaiwẽ taeshũ mĩ dayarubũ ea dayashunaibũ 
hawara mĩ ea yukai ẽ mia pakashanaii”, aka Salomãonẽ hãtxa bushũ

7 hatũ shanẽ ibu Hirão yuiabu Salomãonẽ hãtxa nĩkatã shinã 
txãkaĩ benimakĩ yuikĩ: “Hawenabu mirimabu hau yunukubaĩshanũ 
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Senhor Deusũ Davĩ huni bake unanepa ma inãwẽ taeshũ Senhor Deus 
kẽwanãkãwẽ”, itã

8  hau hawẽ hãtxari bushũtãshanũbũ Salomão keneshũkĩ: “Mĩ 
hãtxa mĩ ea bemashina bishũ ẽ uĩshuki. Peki. Ha hi kusha hau mia 
sẽkeshũkubaĩshanũbũ ẽ hatu mia yunushunaii. 9 Líbano mati matipa 
anushũ hi bestibu tibi deratã hawẽ mebi meshtekĩ keyukubainaibu 
shukua betsabũ hawẽ hi hirabi txaipa sharabaĩkĩ matxi butemabaĩkĩ 
ianẽwã kesha mãtxĩtã hanua ana txĩtũkaĩ hi itxapa sharabirãbirãkĩ 
ianẽwã kesha hanus mãtxĩbirãbirãkĩ hawa heneama ushe itxapa habias 
dayakubainaibũ, shukua betsabũ keku tibi watã ianẽwã pasu bukĩ 
sulkiri bukubaĩkĩ hanu mĩ ea yunushanai anu keti atã hi keku pekatã 
hene anua neshebaĩbaĩkĩ maspu wakubaĩkĩ heneama ushe itxapa habias 
dayakubainaibũ hanua mĩ dayarubũ Jerusalém anu bukubaĩshãkanikiki. 
Hati mĩ betxipaiai mĩ ea yunuaiti nũ heneshanaii.

Hamẽ minarã, haska ẽ hiwe ewapa hawẽrua anu ebe dayaibu inũ 
enabu ẽ hiwe anu ebe hiweabu hau pikubaĩshanũbũ hawara piti mĩ 
haya ẽ mia yukai ea inãkubaĩshãwẽ”, aka hawẽ hãtxa keneshũkĩ keyua 
Salomão anu hau butanũbũ shanẽ ibu Hirão hatu yunua bushũ Salomão 
inãbu

10 hawẽ hãtxa Salomãonẽ betxipaikĩ hati hi Salomão hayakatsi ikĩ 
Hirão yukaima inãkubainaya 11 Hirão hiwe ewapa hawẽrua anu hiweabũ 
hau ha pikubainũbũ ano tibi 20.000 kuki shekiwã trigo inũ 20 tambu 
oliva sheni pepa Salomãonẽ Hirão inãkubainaya 12  haska Senhor Deusũ 
Salomão yubaimashũ hawẽ unanepa shinã shabakabi ma inaĩmawẽ taea 
hawẽ unanuma hiwekaĩkĩ Salomão Hirãobe yubakanikiaki.

13  Habiatiãri huni kushipabu mirima Líbano anu hau habu 
dayashũkubaĩshanũbũ Israelĩ enabu mae tibi anua hawẽ shanẽ ibu 
beshmasbũ hau hatu katukubaũtanũbũ Salomãonẽ hatu yunua Israelĩ 
enabũ mae tibi anu uĩkubaũkĩ bestibu tibi katukubaũkĩ 30.000 dayaru 
tsuma wakĩ hatu itxawabũ 14 hanushũ shanẽ ibuhairatũ hawẽ dayakapa 
shanẽ ibu Adonirão katutã Líbano anu yununikiaki. Hanushũ habu 
dayatãtãshanaibu hatu pashkakĩ 10.000 hunibu shukuabu dabe inũ 
besti watã ushe bestitxai nitxĩ hau dayashanũbũ shukuabu tibi hawa 
hatu pakama piti besti inãkĩ ano tibi hatu yunukubainaya hatu haska 
wakubaina habu dukũ shukuabu buabu Líbano nawabube hi dayai ushe 
bestitxai dayai menetanaibũ hatũ hiwe anu bua hari ushe dabe dayaibũ 
hanua ha katxu shukua betsari bui hikia haburi dayaibũ habu dukũ 
shukuabu hatũ hiwe anu beabũ ana ushe bestitxai dayai meneaibu ana 
ha katxu shukuabu bui hikia dayariaibũ ha katxu shukuabu hatũ hiwe 
anu bea dayaibũ ana ushe bestitxai dayai meneaibũ habu dukũ butanima 
ana dayai bui hikiabu ha shukua dabe inũ besti haska wakubainaibu 
hawenabus tsua nuitapabumakẽ 15 Salomãonẽ hawẽ mai pakea anua 
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hawẽ dayarubu hatu dayamakubaini mati matipa anushũ 80.000 mishki 
ewapa pewaibu inũ 70.000 hi txaipa inũ mishki ewapa sharabainaibu inũ 
16  3,300 shanẽ ibu beshmasbũ habũ dayarubu yunukubaĩmisbu hati tana 
keyuama 17 Deus kẽwãti hiwe hemaĩtĩ anu haki tsamabaũti hau ashunũbũ 
mishki ewapa datsai daya karuhairakĩ 6 deshũ wakĩ habiatiubus 
mishki mirima hau bishũtanũbũ shanẽ ibuhaira Salomãonẽ hatu yunua 
18  mae betsa Gebal Jerusalém dapi hiweabũ hanushũ hi inũ mishki 
pewakubaĩmisbu anu Salomão habũ hi inũ mishki dayakĩ pewashunikabu 
inũ Hirão hi dayakĩ pewai unanepahairabũ hatũ mae Gebal anua bei 
Jerusalém dapi hiwea 7 ano Israelĩ enabube dayakĩ Senhor Deus kẽwãti 
hiwe hau ashunũbũ haska wati waima txibãkĩ hawẽ mishki tibi tanakĩ 
pewakubaĩkĩ bitã bitãkĩ inũ bebirã bebirãkĩ mãtxĩshunibukiaki.

Salomãonẽ Senhor Deus kẽwãti hiwe templo hatu  
amanikiaki, na hãtxarã 

(2 Cr 3.1-14)

6  1 Hawẽ shenipabu Israelĩ enabu Egito anua pashai tashnibiranibu 
480 ano binukainaya ma 4 ano Salomão shanẽ ibukũkaĩkĩ ushe 

ha katxu hawẽ kena Zivetiã Senhor Deus kẽwãti hiwe wakĩ hau daya 
taebainũbũ Salomãonẽ hatu yunua 2  hatishũ kesua inũ hatia masua hawẽ 
txaiparã, 27 metro inũ hawẽ hashpa 9 metro inũ hawẽ keyataparã, 13 
metro meio akĩ keyuabu 3  hanu hikiti shui bebũ hawẽ bepuru hanu utati 
deshaba wakĩ Salomãonẽ hatu yunua ana txitxikĩ haska wakĩ hawẽ 
txaipa 9 metro ha kẽwãti hiwe hawẽ hashpa habiatiubukũs wakĩ hawẽ 
deshaba 4 metro meio inũ hawẽ keyatapa 8 metro wakĩ txipu mane txibu 
washanaibu unãtã hi txibu nitxiãbu 4 hawẽ txaipa ispi dabe anu hanu 
niwe hikiti shui mane nanitxĩkĩ hau hashu wanũbũ Salomãonẽ hatu 
yunua niwe hikiti shui anu mane nũkupabu betsa betsapa nakishkunabu 
5 hawẽ kẽwãti hiwe ispibukũ ha dapi dĩtu dabe wakĩ aruti tapu itxapa 
wakĩ dabe inũ besti tapa hau anũbũ Salomão hatu yunuria 6  hawẽ 
kẽwãti hiwe mishki kene anu haki nakishkũ mistuti shui wakatsi ikama 
hawẽ kẽwãti hiwe mishki kene anu hawẽ nakishkũ hanati watã ha 
dukũ hanu aruti tapu hawẽ nashaba 2 metro 20 centímetro inũ hawẽ 
keyatapa anu hawẽ kẽwãti hiwe kene 45 centímetro hashu watãri ha 
katxu manaũri aruti tapu hawẽ hashpa nashaba 2 metro 70 centímetro 
ana ha katxu manaũri aruti tapu hawẽ henea nashaba hashpa 3 metro 
10 centímetro hawẽ keyatapa anu hawẽ kẽwãti hiwe kene ana 45 
centímetro hashu watãri haska wakĩ Senhor Deus kẽwãti hiwe templo 
kene anu sheshakubaĩkĩ hawẽ aruti dĩtu tibi keyuabu 7 Senhor Deus 
kẽwãti hiwe wakĩ mishki tibi ewapa inũ hatiubuma betsa betsapa 
bebũkiri 6 sapa kerã tibi hatiubus kesua inũ hatia masua wakĩ datsakĩ 
pehairawaimabuwẽ taea mae betsa anua mishki bebirã bebirãkĩ bari 
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itxapa hanus mãtxĩkubainimabũ hawẽ mastati inũ due inũ hawẽ mane 
dayati betsa betsapa ana hawa tsuã meamawẽ taea tsuã kusha kusha 
akama nishmahaira dayakĩ tsama bestiaibũ 8  Senhor Deus kẽwãti hiwe 
ispi yusiuri hawẽ aruti dĩtu ha dukũ tapu hikiti shui beputiya wabu, hawẽ 
inakaĩti tapaiti sharabu wakeakeabu ha katxu tapa inũ ana ha katxu tapa 
anu keyutã hanushũ dasibi tapaiti wabaĩkĩ txĩtuã akeakebaĩkĩ meneabu

9 hawẽ kẽwãti templo mishki kene ma keyuabu kusha tuash ewapa 
9 metro keyatapa besha hawẽrua tsamĩkĩ kekũbaĩkĩ keyushũ hawẽ 
ixkixkũki netãbaĩkĩ keyuabũ 10 hawẽ kẽwãti hiwe dũkebauna hawẽ 
aruti hawẽ keyatapa 2 metro 20 centímetro kusha nakishkũ tibi hawẽ 
kẽwãti hiwe kene anu sheti akĩ pehaira washinabu 11 Senhor Deusũ 
Salomão yunukubaĩshĩshũ ana yuikĩ: 12  “Na hanushũ ea kẽwãti hiwe mĩ 
ma menekubainaiwẽ taeshũ ẽ mia yuiai ea nĩkawe. Haska mĩ shenipabu 
ẽ yununi hãtxa nĩkakubaini pe hiwekaĩkĩ ẽ yunuti hãtxa inũ ẽ nemati 
hãtxa mĩ txibãkubainaya haska mikiri mĩ epa Davi ẽ yubani ẽ mia 
ashũkubaĩshanaii. 13  Mĩ haskaya Israelĩ enabube ẽ hiwekũkaĩshanaii. 
Enabu Israelĩ enaburã, ẽ hatu putama ikũkaĩshanaii”, aka

14 Senhor Deus kẽwãti hiwe uke merã keyukatsis ikĩ Salomãonẽ ana 
hatu yunua 15-16  kusha tuash sapa itxapawẽ uke merã mishki kene 
keyubiakẽ ana hamamaki kebẽbaũkĩ manaũri inũ namã tsamĩbaũkĩ 
keyushũ mishki tapabiakẽ hi betsa cedro nukũ hãtxawẽ yuiarã, buni 
keskarã, haska ha tuashwẽ atximabaũkĩ keyuabu hawẽ shenipabube 
Senhor Deus yubakani hãtxa aruni bau hanu tsaũti ha pake betsa petxiuri 
nashaba 9 metro washiãbu kenakĩ: “Dĩtu Meribihairaki”, akĩ kenati watã 
ha dĩtu betsa pakekĩ tari keshtupawẽ kebẽkĩ pũtebaĩkĩ keyuabu 17 ha Dĩtu 
Meribihaira bebũ dĩtu nashaba betsa hawẽ txaipa 18 metro wanibukiaki. 
18  Senhor Deus kẽwãti mishki hiwebiakẽ uke merã uĩtima wakĩ kushawẽ 
bebetã nupewẽ dami wakĩ ni hua inũ ni bimi keska wakĩ hawẽ kene dau 
wakĩ hawẽrua wanibukiaki.

Senhor Deus Salomãobe yubakanikiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 7.11-22)

9  1 Haska wakubaĩkatsi ikĩ Senhor Deus kẽwãti hiwe inũ hawẽ 
hemaĩtĩ anu hamapai sharabu hatu wamakĩ habiatiãri hawẽ hiwe 

ewapa hawẽrua hatu amariakĩ Salomãonẽ hatu menemakẽ 2  Gibeão 
anua Senhor Deus Salomãoki nukuni keska ana ha katxu Salomãoki 
nukutã 3  ana habe hãtxakĩ yuikĩ: “Mĩ ebe hãtxakĩ ea kẽwaĩ inũ mĩ ea ea 
akai mĩ hãtxa ẽ nĩkayamaki. Ha kẽwãti hiwe mĩ ma akima anu ẽ kena 
ikũkaĩshanaiwẽ taeshũ meribi ena wakĩ ẽ ma pepa washinaki. Mekekĩ uĩ 
ẽ hanu ikũkaĩshanaii. 4 Hakia eskatiã haska mĩ epa Davĩ txakabuwakatsi 
ikama pe hiwekũkaini keskai ea bebunua miari pe hiwekũkaĩkĩ ẽ hatu 
yusini txibãkĩ inũ ẽ yunuti hãtxa inũ ẽ nemati hãtxa miãri nĩkai shanẽ 
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ibui mĩ hawẽ hiwekũkainaya 5 Israelbu minabũ hatu yunui hau shanẽ 
ibukubaĩshanũbũ bestitxai katushũ ẽ shanẽ ibuhaira wakubaĩshanaii. Mĩ 
epa Davi eã yuikĩ: ‘Mĩ ma mawakẽ hau mĩ shãtukũ Israelbũ hatũ shanẽ 
ibuwakĩ hawa heneama minabu bestitxai ẽ katukubaĩshanaii’, aki ẽ habe 
yubakani shinãkĩ eã miari yubakĩ ẽ mia ana mestẽwaiĩ. 6  Hakia matu 
inũ matũ bakebu itxai pakubaini ea txibãkĩ henetã ẽ yunuti hãtxa inũ ẽ 
nemati hãtxa ẽ hatu yusini habũ txibãma yushibu betsa betsapa duawakĩ 
hatu kẽwaĩbũ 7 na mai pakea matũ shenipabu ẽ ibu wamani anua Israelĩ 
enabu betsekĩ akawatã ẽ hatu putashanaii. Ha dikabi na kẽwãti hiwe 
ẽ pepa washina ẽ ana shinãkĩ mekeama ishanaii. Ha dikabi tsuabura 
hiwebaunabũ Israelĩ enabukiri shinaĩ kashekubaĩshãkanikiki. 8  Ha dikabi 
mã ea heneshanai na kẽwãti hiwe hawẽruabia ibubis di iki hanus maspua 
manikẽ dasibibũ daĩbaini e iki haki kashei tsuara yuka iki: ‘Na yurabu 
inũ hatũ kẽwãti hiwe txakabuwakinã, haskakĩ Senhor Deusũ haska 
wanimẽ?’ ikaya 9 tsuãra kemakĩ yuikĩ: ‘Hatũ mekenika Senhor Deusũ 
hatũ shenipabu Egito anua hatu tashnimabiabirani hawẽ hãtxa habũ 
danãkĩ ana txibãma yushibu betsa betsapa duawakĩ kẽwãkubainaibuwẽ 
taeshũ txakabu betsa betsapa hatu anu yunukĩ Senhor Deusũ hatu 
kupinikiaki’, akĩ yuikubaĩshanikiki”, iki Senhor Deus Salomãobe 
hãtxanikiaki.

Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhaira Salomãobe hãtxanũ ika 
hunikiaki, na hãtxarã 

(2 Cr 9.1-12)

10  1-2  Senhor Deus kẽwaĩ Salomão unanepahairakũkainaya 
txanibaunaibu Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhairatũ Salomãokiri 

bana nĩkatã hawẽ yukati tibi itimaskawẽ hawẽ unanepa unãti wanũ 
ika txaihairabiakẽ Jerusalém anu kai hawẽ mekenika kushipabu 
yura hawẽruabu itxapabube inũ, hawẽ dayarubu itxapa inũ, camelo 
kamaki sheni inĩti itxapaya inũ, ouro mirima inũ, hawẽ dauti hawẽrua 
betsa betsapa mirima peumatã bekubirani atimas hikiabu Salomãonẽ 
mekenikabũ Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhaira iweshũ Salomão bebũ 
nitxiãbu ha aĩbũ hawẽ yukati itimaska inũ bika haska bebũkiri shinaĩma 
Salomão yukakubaina 3 hawẽ yukati tibi bestibu kemakĩ Salomãonẽ 
yuikubaĩkĩ keyua, hawara aĩbu shanẽ ibuhairatũ yukati betsa Salomãonẽ 
huneama yui keyutiru inikiaki. 4 Salomãonẽ unanepa hãtxa nĩkatã 
hanushũ hawẽ hiwe hawẽrua ewapahaira waima uĩ keyutã 5 shanẽ ibũ 
tapu anushũ piti pepa betsa betsapa hatu pimakubaĩmis uĩriakĩ hanu hawẽ 
unanepa shanẽ ibu beshmasbu pe hiwemisbu uĩ keyubaũkĩ hawẽ dayarubũ 
tari hawẽrua saweria habũ pe shinaĩ dayashũkubaĩmisbu uĩriakĩ shanẽ ibũ 
piti inũ hawẽ neshuti hawẽ tenãti dau hayamẽkaĩ, iwanã, ha dukũtũ pikĩ 
meshũmis unãtã shanẽ ibu pimakĩ neshumakĩ akubaĩmisbu uĩriakĩ, Senhor 
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Deus kẽwãti hiwe bebũ txashuwã tesẽshũ txiwẽ hawẽ yura hirabi kuakĩ 
Salomãonẽ akubaĩmis dasibi haska sharabu uĩ keyutã haska wamis uĩkĩ 
shinaĩ hashpa daka e ikũkaĩkĩ 6 aĩbu shanẽ ibuhairatũ Salomão kẽwãkĩ 
yuikĩ: “Mĩ unanepa hãtxa inũ haska hawara sharabu mĩ pewakubaĩmiskiri 
ẽ mae pakea anushũ ea yuiabu ẽ mikiri nĩkakubainimarã, mĩ txanimaki. 
7 Hakia haska bestima ea kayabis hushũ hanũkaĩ ẽ beruwẽ uĩkĩ haska ẽ 
nĩkaima keska eskatiã ẽ mia ikũwãtiruki. Mikiri pepa namakis besti ea 
yuimabuki. Haska ẽ nĩkakubainima mĩ unanepa inũ hamapai sharabu 
hayakĩ mĩ ma binuaki. 8  Mia dapi itxashũ mĩ unanepa hãtxa nĩkai minabus 
inũ mĩ unanepabu inũ mĩ dayarubu shinã txãkaĩ benimakubaĩmisbuki. 
9 Mia betxipaikĩ merabewakĩ Israelĩ enabu mĩ hatu yunukubaĩshanũ mia 
katushũ shanẽ ibuhairawaniwẽ taeshũ mĩ mekenika Senhor Deus duawakĩ 
kẽwanãkãwẽ. Hawẽ nui paewẽ hawa kaneama mĩ hatu yunukubaĩshanũ 
Israelĩ enabu Senhor Deusũ hatu betxipaihairakubaĩmiswẽ taeshũ shanẽ 
ibuhairawakĩ mia katuniki”, atã

10 hanushũ aĩbũ Salomão duawakĩ 20 talento de ouro, 4.000 quilo 
ourorã, inũ, sheni hawẽ iti ininipa mirimahaira inũ, hawẽ dauti hawẽrua 
betsa betsapa mirimahairari Salomão hamẽ inãkuinikiaki. Hati sheni 
ininipa itxapahaira Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhairatũ Salomão 
inãkuini keska binumakĩ Israelĩ enabũ mai pakea anu tsuã hati beshũ 
inãma inikiaki.

11 Ha dikabi ha dukũ Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhaira huriama 
Salomãonẽ haibu Tiro shanẽ ibuhaira Hirão shashu ewapabu mabu 
bemisbu mai pakea betsa hawẽ kena Ofir anua ouro beshũbirãbirãmisbu 
inũ habiabũri hi betsa hawẽ kena almugue inũ mishki karuhaira 
itxapahairari Salomão anu beshuãbu 12  Senhor Deus kẽwãti hiwe 
inũ hawẽ hiwe ewapa hawẽrua anushũ hawa teketima wakĩ ha hiwẽ 
kebẽbaũkĩ hau ashanũbũ Salomão hatu yunukubaĩkĩ hawẽ mimawati 
harpa inũ saltério mimawanikabũ hau ashũkubainũbũ Salomãonẽ hatu 
yunurianikiaki. Haska wanibu keska ha hi sândalo itxapa ana beabuma 
inũ, natiãri tsuã ana hati beai nũ uiãmariki. 13  Hanushũ hawara sharabu 
Salomão anua bikatsis ikĩ Sabá anua nawa aĩbu shanẽ ibuhairatũ yuka 
inãtã hanushũ ibubis Salomãonẽ hawẽ inãkuĩ hãtsiri inãnikiaki. Haska 
wa hawẽ mekenikabu inũ unanepa merabewamisbu inũ hawẽ dayarubube 
hawẽ mai pakea anu hatube txĩtũkainikiaki.

Jeroboãonẽ Salomão dananikiaki, na hãtxarã

11  26  Efraim enabu huni betsa Nebatẽ huni bake Jeroboão mae betsa 
Zereda anua kaini txipu ma hawẽ epa mawaimakẽ hawẽ ewa 

Zerua beneumatũ hawẽ bake Jeroboão yumewaima huni ewatã Salomão 
dayashũbiai Salomão shanẽ ibuki sinatakĩ danãkĩ ana txibãma inikiaki. 
27 Haska wakĩ shanẽ ibuhaira Salomão Jeroboãonẽ danani matu yuinũ 
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nĩkakãwẽ. Jerusalém anu hanu Davĩ ha dukũ hawena wakĩ mae ibu wani: 
“Davĩ Maeki”, iwanã, kenamisbu anushũ napaku mata wakĩ pãpa washũ 
hawẽ mishki kene Milo anu hatiri di ikai hau bena wakĩ pewashanũbũ 
Salomãonẽ hatu yunua dayakĩ taewaibũ 28  hatube dayai Jeroboão huni 
kushipa yunu beru inuĩra uĩkĩ beru mestẽwãshũ Israelĩ bake José enabu 
hau hatu dayamakĩ hatu yunukubaĩshanũ Salomãonẽ Jeroboão katushũ 
shanẽ ibu beshmas hatu washuĩmakẽ

29 shaba betsatiã Jerusalém anua kaĩkaini kai mae betsa Siló anua 
Deusũ hãtxa yuishunika hawẽ kena Aíasĩ yabukuti bena sawea bai 
putxinĩ Jeroboãoki nukutã ha dabe besti nia tsuã uiãma inũ tsuã 
nĩkabumakẽ, 30 hawẽ yabukuti bena Aíasĩ pekashũ hawẽ mekẽ dabewẽ 
tsumashũ tari ushni ushni akĩ 12 watã 31 Jeroboão yuikĩ: “Na ẽ tari ẽ 
ushnishurã, 10 ushni bishũ mekeyushãwẽ. Haska mĩ biairã, shabakabi 
mia yuinũ nĩkawe. Israelĩ enabu mekenika Senhor Deusũ mia yuikĩ: 
‘Hau Israelĩ enabu ana hatũ shanẽ ibuyamanũ Salomãonẽ enabu anua 
ẽ hatu mebĩshanaii. Haska watã Israelĩ enabu 10 shukuabu mĩ hatũ 
shanẽ ibu ikũkaĩshanũ ẽ mia yunushanaii. 32  Hakia Israelĩ enabu mae 
tibi anua Jerusalém katushũ ẽ kena ẽ hanu netani inũ ẽ tsuma Davi ẽ 
betxipainiwẽ taeshũ Israelĩ enabu shukua bestitxai Salomãonẽ enabu 
ẽ habu heneshũshanaii. 33  Salomão inũ hawẽ huni bakebũ ẽ hãtxa 
nĩkama danãkĩ ea henetã Sidom nawabu mekenika yushibu Astarote inũ 
Moabe nawabu mekenika yushibu Quemos inũ Amom nawa mekenika 
yushibu Milcom duawakĩ hatu kẽwãmisbuki. Haskakubainaibu uĩkĩ: 
Txakabukubaĩkanikiki, iwanã, ẽ hatukiri shinãmiski. Ha dikabi haska 
Davĩ ẽ hãtxa txibani keska wama ẽ yunuti hãtxa inũ ẽ nemati hãtxa 
txibãbumawẽ taeshũ ẽ hatu kupishanaii, 10 shukuabu mebĩkinã. 
34 Hakia Davi ẽ katuni ẽ tsuma ikũkaĩkĩ ẽ yunuti hãtxa inũ ẽ nemati 
hãtxa txibaĩ hiwekũkainiwẽ taeshũ hau shanẽ ibuhairanũ ẽ mebiãma 
Salomão hiwekũkainaya shanẽ ibuai ẽ mekekubaĩshanaii. 35 Hakia Israelĩ 
enabu dasibi hau ana shanẽ ibuyamanũ Salomãonẽ bake ẽ nemashanaii. 
Mebĩtã ẽ mia katushanaii, Israelĩ enabu 10 shukuabu yunui mĩ shanẽ ibu 
ikũkaĩshanunã. 36  Hanu ẽ kena ipashanai Jerusalém ẽ katuni anu meshu 
merã bĩ dekua keska ẽ tsuma Davĩ enabu huni bestitxai katukubaĩkĩ ea 
bebunua Jerusalém anu shanẽ ibutiru, Israelĩ enabu shukua bestitxai 
ẽ henekubaĩshanaii. 37 Hati yurabu mĩ yunui shanẽ ibukĩ Israelĩ enabu 
shanẽ ibu mĩ ikũkaĩshanũ ẽ mia katushanaii. 38  Haska ẽ mia yunuai 
mĩ akubainai inũ haska miãri betxipaikĩ txanima ẽ yunuti hãtxa inũ 
ẽ nemati hãtxa ẽ hatu yusini Davĩ txibãkĩ akubaini keska wariakĩ 
mĩ akubainai mia merabewai mibe ikũkaĩkĩ minabu ẽ mia shanẽ ibu 
wamakubaĩshanaii, hanua Davĩ enaburi hatu shanẽ ibu wariakubaĩkinã. 
Mĩ haska waya Israelĩ enabu ẽ mia hatu ibu wamashanaii. 39 Hatũ 
txakabuwẽ taeshũ Davĩ enabu pakubainaibu bari itxapa hatu kupikubaĩkĩ 
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atimas henekĩ ẽ ana hatu kupiama ishanaii’ ”, anikiaki. Haska wakĩ 
Deusũ hãtxa yuishunika Aias Jeroboão yuimanikiaki.

40 Haska Aiasĩ Jeroboão yuishina Salomão tapĩtã hau Jeroboão 
tenanũbũ hawẽ tsumabu yunua atxitã tenãpanãbũ Egito nawabu shanẽ 
ibu Sisaque anu pashai ka, Salomão mawariamakẽ hari irui pashai kaima 
Jeroboão hiwekũkainikiaki.

Salomão mawanikiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 9.29-31)

41 Salomão hawẽ unanepa hãtxa betsa betsapa inũ dasibi hawẽ daya 
tibi akubaini ha miyui una merã hakiri kenenibukiaki. 42  Jerusalém anu 
hiwekĩ Israelĩ enabu dasibi yunui 40 ano Salomão shanẽ ibukũkaini 
43  atimas mawa mae mishki kenebaunibu hawẽ epa Davĩ ha dukũ mae 
ibu wani anu maiwabu hanua Salomão shãtukũ hawẽ huni bake Roboão 
shanẽ ibui taenikiaki.

Israelĩ enabu yunui shanẽ ibu dabei pashkanibukiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 10.1–11.4)

12  1 Shanẽ ibuhairanũ ika Siquém anu Roboão kakẽ Israelĩ enabu 
dasibi hari bushũ hatũ shanẽ ibu wakĩ katunibukiaki. 2  Hamẽ 

betsarã, Nebatẽ huni bake Jeroboão Salomãonẽ detepaia pashai Egito 
anu hunei kani hiwekẽ ma Salomão mawaimakẽ Jeroboão hari hiwebiakẽ 
hau hunũ 3  hawenabu Israelĩ enabũ Jeroboão kena txĩtũkirã hawenabu 
dasibibuki dasitã hau Roboãobe hatu hãtxashunũ yunuabu Roboão yuikĩ:

4 —Mĩ epa nũ dayashũbia nuku daya bika tenemakubainimaki. 
Haskawẽ taeshũ natiã mianã, ha shãkamahaira mei nũ hawa 
huĩrukũtiruma ishiã nũ huĩrukũyunũ haskaira nuku daya kushipamama 
eskarabes nuku amakĩ yunukubaĩshãwẽ. Mĩ nuku haska waya nũ mia 
duawakĩ ashũkubaĩshanaii— akabu

5 Roboãonẽ hatu kemakĩ yuikĩ:
—Matũ hãtxa ẽ shinã pewayuai buyutãkãwẽ. 3 dia binuaya ebe hãtxai 

ana betãkãwẽ— hatu wa yurabu hatũ hiwe anu buabũ 6  hanua hawẽ epa 
Salomão hiweatiã ha anibu unanepabũ merabewakubainimabu yuikĩ 
shanẽ ibuhaira Roboãonẽ hatu yukakĩ:

—3 dia binuaya ha yurabu ẽ hatu yuishanai harakiri mã ea yusĩkatsis 
ikai?— hatu wa

7 hãtxanametã habũ yuikĩ:
—Natiã mĩ hatu yunukubaĩshanũ Israelĩ enabũ mia betxipaikĩ mia 

ma shanẽ ibu wakanikiki. Haskawẽ taeshũ haska shinaĩbu keska hatũ 
hãtxa nĩkakĩ hatu merabewanũ, iwanã, daewati hãtxa pepawẽ hatu 
yuishãwẽ. Mĩ hatu haska wa mia txibãkubaĩshãkanikiki, shanẽ ibuhaira 
wakinã— akabu
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8  hanushũ hawẽ epã anibu unanepabũ hãtxa Roboãonẽ hawa hatu 
nĩkakĩ txibãkatsi ikama hakia habe yumenibũ merabewakatsis ikaibu 
Roboãonẽ haburi 9 yukariakĩ:

—Haska ẽ epã hatu dayamakĩ bika tenemahairakubainima ẽ bika 
beshmas hatu washanũ ea yukashinabu haska ẽ hatu yuishanũ harakiri 
mã ea yusiaĩ, hatu haska yuishanunã?— hatu wa

10 ha habe yumenibũ kemakĩ:
—Ha yurabũ haska mĩ epã hatu dayahairamakubainima keskama hau 

ana bika tenetxakayamakubainũbũ mia yukashinabu eska hatu yuishãwẽ: 
“Txanima ẽ epa kushipahairakĩ matu yunutxakayamaima keska eã ha 
binumakĩ ẽ matu yunutxakayamashanaii. 11 Dayamakĩ matu bikahaira 
tenemabiaimakẽ binumakĩ ẽ matu ana bika tenematxakayakubaĩshanaii. 
Kupikĩ awa bitxiwẽ ẽ epã hatu matu kusha kusha amakubainimaki. Hakia 
eã matu hatu kupimakinã, bitxi mane kushipa denetameyawẽ ẽ hatu 
matu kusha kusha amakubaĩshanaii”, akĩ hatu yuishãwẽ— akabu

12  haska Roboãonẽ ha yurabu mae anuabu ha hanu beshanũbũ 
hatu yuishina ma 3 diakẽ Jeroboão yurabube Roboão anu ana beabu 
13  hanushũ anibu unanepabũ hãtxa danãkĩ hawa hatu nĩkama hãtxa 
kushipawẽ hatu kemakĩ 14 haska habe yumenishũ yusĩtxakashinabu 
habias txibãkĩ hatu yuikĩ:

—Ẽ epa kushipakũkaini keska earã, kushipahairakĩ ẽ epã 
matu apauni ẽ matu binumashanaii. Hatũ matu dayamakĩ matu 
bikahaira tenemabiakubainimakẽ binumakĩ ẽ matu bika tenema 
txakayamakubaĩshanaii. Kupikĩ bitxiwẽ ẽ epã hatu matu kusha kusha 
amakubainimaki. Hakia eãri kupikĩ bitxi mane kushipa denetameyawẽ ẽ 
hatu matu kusha kusha amakubaĩshanaii— hatu wa

15 Siló anu Deusũ hãtxa yuishunika Aías Senhor Deusũ hãtxamakĩ 
haska bebũkiri Nebatẽ huni bake Jeroboão yubaimawẽ taea shanẽ 
ibuhaira Roboão haska Senhor Deusũ shinaĩma keska hau inũ Israelĩ 
enabu danãmaya hatũ hãtxa Roboãonẽ hawa nĩkamakẽ

16  shanẽ ibuhaira Roboãonẽ haska betxipaiaibu hatu ashũkatsi ikama 
hawa hatu nĩkama ibubis ikaya Israelĩ enabu shukuabu shanẽ ibubu inũ 
anibu unanepabũ uĩkĩ unãtã hawaira yuinamei shinã betsaibũ habias 
shinaĩbu keska huni betsã hatu kemashũkĩ hui kushipawẽ shanẽ ibuhaira 
yuikĩ:

“Txanima, nukuburã nũ hawa Davĩ enabumaki.
Jessé enabube hiwekũkaini nũ hawa hatũ hamapai biama 

ikũkaĩshanaii.
Davĩ enabu shukuabu bestitxai ibubis hatumebi shanẽ ibutirubuki.
Haskakenã, enabu Israelbuũ, nukũ hiwe tibi burinãkãwẽ”,
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hatu wa hawẽ hãtxa nĩkatã henebaini Israelĩ enabu 10 shukuabu 
nortekiri hatũ mae tibi hawaira buake buakeaibũ

17-18  hau hatu ana dayamakubainũ kushipawẽ hatu dayamakubaĩmis 
shanẽ ibu Adorão shanẽ ibuhaira Roboãonẽ ana yunukĩ nitxiã Israelĩ 
enabu 10 shukuabu anu kashũ hatu ana dayamapanã haki sinatakĩ 
mashash tũkewẽ tsaka tsaka akĩ tenãshinabu haska washinabu Roboãonẽ 
nĩkatã hatuwẽ datei hawẽ cavalõ tarãbaĩtiki hawaira inatã Siquém anua 
pashai Jerusalém anu kai hikia Judá enabũ mae pakekauana anu Israelĩ 
enabu hiwebaunabu besti yunui Salomãonẽ bake Roboão hatũ shanẽ 
ibu ikũkainaya 19 haska kainimawẽ taea Israelĩ enabu 10 shukuabũ danã 
taewabainibu Davĩ enabu ana hatũ shanẽ ibumawẽ taea danananãtiani 
natiã habiaskas ikubaĩmisbukiaki.

20 Egito anua Jeroboão ma txĩtuĩmakẽ Israel enabu dasibibũ unãtã ha 
shanẽ ibuhaira wakatsi ikĩ Jeroboão kenabu hua Israelĩ enabu dasibi 
itxabu anushũ shanẽ ibuhaira wakatsi katukĩ hatũ shanẽ ibuhaira wabu 
Davĩ enabu shanẽ ibuhaira Roboão tsuã ana nĩkakĩ txibãbumahairakẽ 
hakia Judá enabũ Davĩ baba Roboão nĩkakĩ habũ besti txibãkubainaibũ

21 Israelĩ enabu anu ana hatũ shanẽ ibuhairakatsis ikĩ 10 shukuabube 
detenamekĩ binutã hatũ shanẽ ibunũ ika Jerusalém anu ana hikishũ Judá 
enabu mae tibi anua inũ Benjamimnẽ enabu mae tibi anua detenamea 
unãhairaibu katukĩ 180.000 detenamenikabu Roboãonẽ hatu itxawakĩ 
keyukẽ 22  haskaibu Deusũ uĩkĩ huni betsa hawẽ kena Semaíasĩ Deus 
txibãhairamis ha Deusũ yunukĩ yuikĩ:

23  —Salomão bake Roboão Judá shanẽ ibu inũ, Judá enabu dasibi inũ, 
Benjamimnẽ enabu dasibi inũ, hatiri Israelĩ enabu mĩ mai pakea anu 
hiweabu hatu ea nemashũkĩ yuikĩ: 24 “Senhor Deusũ matu yunuikiki. 
Matũ betsabu Israelbuberã, ana hatube detenameyamakãwẽ. Haska 
shinãkĩ ẽ matu pashkaimawẽ taea matũ mae tibi anu txĩtũbaĩkãwẽ”, akĩ 
hatu ea yuishũtãwẽ— aka Semaías kashũ ha detenamenikabu hatũ shanẽ 
ibubube Senhor Deusũ hãtxa hatu yui keyua haska Senhor Deusũ ma 
hatu yunua nĩkatã Roboão henebaini Senhor Deusũ hãtxa ikũwaĩ hatũ 
mae tibi txĩtuaĩbũ

Jeroboãonẽ yushibu betsa kẽwãti dami dabe 
hatu amanikiaki, na hãtxarã

25 Efraimnẽ enabu mai pakea mati matipa anu hawẽ maewã Siquém 
anu hiweshũ Jeroboão shanẽ ibuhairai taekĩ hawẽ mishki kenebaunibu 
ana hatu bena wamakĩ maewã hirabi hau pewanũbũ hatu yunushũ hatu 
uĩkubaina hawẽ yunua txibãkĩ akĩ keyuabũ hanua Hene Jordão kesha 
betsauri Peniel anu ha maeri hau pewanũbũ Jeroboãonẽ hatu yunua 
pewakĩ keyurianibukiaki. 26-27 Hanushũ Jeroboão datekĩ shinãkĩ: “Senhor 
Deus kẽwãti hiwe Jerusalém anu bushũ Senhor Deus kẽwãkĩ txashuwã 
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tesẽshũ hawẽ sheni inãkĩ kua keyukĩ hawẽ nami bawashũ Senhor Deus 
bebũshũ pi ano tibi Jerusalém anu butã butãkĩ ana Judá enabu shanẽ 
ibuhaira Roboão betxipaimakĩ taewatirubuki. Haska wakĩ ea hatu 
tenãmatã hanushũ Roboão ana txĩtuĩ hatũ shanẽ ibuhaira itiruki”, ikĩ

28  haska shinãtã txipu hawẽ unanepabube hãtxanamei menetã ouro ina 
awa bake bene dami dabe Moisĩ betsa Arãonẽ ani keska hau anũbũ hatu 
yunua akĩ keyushũ hatũ shanẽ ibubu inũ yura itxapabu bebũ nitxiãbu 
metukĩ Jeroboãonẽ hatu yuikĩ: “Jerusalém anu kashũ Senhor Deus 
kẽwaĩ ma txai butã butãmisbu bikawẽ taeshũ na mekenika yushibu dami 
dabetũ Egito anua nukũ shenipabu hatũ hatu pashawanirã, naki”, hatu 
watã 29 Betel hanu hawẽ Deuski nukuti tari hiwe pũtenibu anu ina awa 
dami bestitxai hatu bumashũ nitxĩmashũ hanushũ ina awa dami betsa 
nortehairakiri mae betsa hawẽ kena Dã anu hatu buma hatube kashũ 
hatu nitxĩmariakẽ 30 ha ouro ina awa bake bene dami dabe Betel inũ 
Dã anushũ kẽwaĩ Senhor Deuskiri Israelĩ enabu txakabui taeaibũ 31 ha 
dikabi mati keyatapa betsa betsapa anu hatũ yushibu kẽwãti hiwe itxapa 
Jeroboãonẽ hatu wamatã hau hawenabu hatũ deus benabe hãtxashunikabu 
ikubaĩshanũbũ Levĩ enabuma hatu katutã 32-33 hanushũ Judá enabu 
Jerusalém anua hanu besimisbutiã habias shabatiãri Jeroboãonẽ hawenabu 
habianuri hatũ besiti bena washũkĩ ha habias oitavo ushe shaba 15tiã 
Betel anushũ hatu amashĩshũ taewakĩ hawenabu ouro ina awa bake dami 
wamashĩshũ hanu hatu mestẽwãmakĩ hatũ yushibu dami kẽwãkĩ inabu 
menukĩ hau kuakubaĩshanũbũ ibubis shinãkĩ Jeroboãonẽ hatu yunuima 
hawenabu hatũ deus benabe hãtxashunikabubetã hau apakeshanũbũ Betel 
anushũ hawẽ kẽwãti txi tapu waimabu anushũ Jeroboãonẽ inabu nami inũ 
hawẽ inĩti sheniyabi menu keyukĩ hatu taemanikiaki.

Israelĩ enabu anu Acabe shanẽ ibui txakabuhaira inikiaki, na hãtxarã

16  29 Ma 38 ano kai Judá enabũ mai pakea anu Asa shanẽ 
ibushũkũkainaya nortekiri Israelĩ enabu 10 shukuabu anu hatũ 

shanẽ ibuhaira Onri mawashĩkẽ hawẽ shãtukũ hawẽ bake Acabe hari shanẽ 
ibui taeima Samaria maewã anu hiweshũ 22 ano hatu yunukubainikiaki.

30 Hakia Senhor Deus bebunua hawẽ aka tibi txakabuhairakĩ hawenabu 
shanẽ ibu txakabuhairabiai mawaira haskama ipaunibukẽ atimapa wakĩ 
hatu binumahairanikiaki.

31 Nebatẽ bake Jeroboãonẽ Senhor Deus danãkĩ txakabuwakubaini 
keska wakĩ Acabẽ hawa shinãma ana atimapahairakĩ Sidom nawa shanẽ 
ibu Etbaal aĩbu bake Jezabel aĩwãtã hatũ mekenika yushibu hawẽ kena 
Baal duawakĩ kẽwãkubaĩkĩ taewanikiaki. 32  Hanushũ hawẽ maewã 
Samaria anu ha yushibu Baal kẽwãti hiwe inũ hawẽ kẽwãti txi tapu 
hatu wamanikiaki. 33  Ha dikabi yushibu aĩbu Poste-ídolo hi dami hatu 
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wamashũ hatu nitxĩmatã haska wakĩ Israelĩ enabu mekenika Senhor Deus 
sinatahairamakĩ Israelĩ enabu shanẽ ibu betsabu binuhairanikiaki.

34 Acabe shanẽ ibuaitiã huni betsa Betel anua kaini hawẽ kena Hielĩ 
maewã sheni Jericó ana benawanikiaki. Hielĩ mae kenebaunũ, iwanã, 
hatu mai pukĩmaya hawẽ huni bake iyua dukũ Abirão mawai taenikiaki. 
Txipu hawẽ mishki benibaũkĩ keyutã hawẽ henekĩ hawẽ hikiti shui 
beputi hatu netãmanũ, iwanã, Hielĩ hatu yunuaya habiatiãri hawẽ bake 
mashkuri Segube mawanikiaki, haska Numnẽ bake Josué Senhor Deusũ 
bebũkiri yupumakĩ yuimakĩ tsuãra Jericó bena waitianã, hatũ huni bake 
dabe mawashanikiki, ani txanima haskanikiaki. Hawẽ bakebu haskabiaya 
atimas Jericó bena wakĩ Hielĩ hatu keyumanikiaki.

Ui ana ikama mai tashkai keyushanai shanẽ 
ibuhaira Acabe Eliasĩ yuinikiaki, na hãtxarã

17  1 Mai pakea Gileade anu hawẽ mae Tisbé anu hiwea Deusũ hãtxa 
yuishunika Elias Acabe shanẽ ibuhaira anu kashũ dateama 

yuikĩ: “Israelĩ enabu mekenika Senhor Deusũ ea nĩkaya ẽ mia yuiaii, 
ẽ ha dayashũmistũ kenawenã. Eska ikũkaĩshanikiki. Ea nĩkawe. Ano 
tibi ikũkainaya ẽ yunuriama ui ana ikama inũ basnũ ana butuama 
ishanikiki”, abaini kaya

2-3 haskawẽ taea Senhor Deusũ ana Elias yuikĩ: “Bari huaikiri pashai 
nenua kariwe. Hene Jordão pukebaini ukeri pashku Querite anu huneritãwẽ. 
4 Hanushũ pashku ũpash mĩ akubaĩtiruki. Hau mia piti bushũkubaĩshanũbũ 
isa meshupa peiyabu ma ẽ mia hatu katushũ yunushũshuki”, aka

5 haska Senhor Deusũ yunua bari huaikiri Jordão pukebaini kai 
pashku Querite anu bashikua hiwei kakẽ 6  penama inũ bari kaya tibi 
misi inũ nami ba bishũ isa meshupabũ bushũtãtanabu pikĩ pashku ũpash 
akubainaya 7 hakia ha mai pakea anua shaba eskarabes ui ana ikamakẽ 
pashku netsui tashkai keyuaya

Sarepta anu nawa aĩbu hawẽ bene ma mawanitũ 
hiwe anu Elias kanikiaki, na hãtxarã

8-9 hanushũ Senhor Deusũ Elias ana yunukĩ:
—Benitã Sidom mai pakea anu mae betsa Sarepta anu katãwẽ. Hari niti 

ika hiweyutãwẽ. Aĩbu betsa hawẽ bene ma mawani hiwea anu hau hatũ 
mia pimakubaĩshanũ mia pewashũkĩ ma ẽ mia yunushũshinaki— aka

10 nĩkatã Elias kakũkaini Sarepta anu hikitã hawẽ hikiti shui dapi niti 
itã aĩbu hawẽ bene ma mawanikẽ karu metash bi kashũ itxawai Eliasĩ 
uĩkĩ yuikĩ:

—Aĩbuũ, ũpash ẽ manuai kẽtxaki bitãshũ menã ea amariyuwe— aka
11 bishũtanũ ika kai dabekekainaya Eliasĩ ana kenakĩ yuikĩ:
—Ha dikabi misi ture betsa ea beshũriatãwẽ— aka
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12  niti itã kemakĩ yuikĩ:
—Haska mĩ mekenika Senhor Deus hiwekẽ ẽ mia parãmaki. Hawa 

misi ba ẽ hayamaki. Shekiwã duru mespu besti shumu merã ẽ mekea inũ 
piti sheni eskarabes shumu betsa merã ha besti ẽ hayaki. Ẽ huni bakena 
inũ ena na habiatiã keyu hawẽ bawakatsi ẽ karu benayuaki. Hatis besti 
bawashũ pitã txipu buni tenei nũ mawashanaii— aka

13-14 Eliasĩ kemakĩ yuikĩ:
—Dateama ẽ hãtxa nĩkawe. “Israelbũ Deusũ ma nuku pewashinaki. 

Mai anu Senhor Deusũ ui ana imariamakẽ mĩ shekiwã duru shumu 
merã inũ mĩ piti sheni shumu betsa merã mĩ hayarã, netsuama 
ikũkaĩshanikiki.” Haskawẽ taeshũ dateama ea bawashũtãwẽ. Ha dukũ 
mĩ haya misi hatiuma washũ ea beshũwẽ. Haska watã txipu mina inũ mĩ 
bakena misi betsa mĩ bawatiruki— aka

15-16  nĩkatã ikũwãbaĩ haska Eliasĩ yunua kashũ misi hatuna inũ 
hawena inũ hawẽ bakena hatu bawashuna piabu hanua shekiwã duru 
shumu merã hawa keyuama inũ piti sheni shumu betsa merã haya hawa 
netsuama haska Senhor Deusũ Elias yuima keska ushe itxapa ha aĩbu inũ 
hawẽ bake inũ Eliasĩ misi pikubainibukiaki, ui ikamabiakenã.

17 Hatiãra ha aĩbũ huni bake isĩ tenei taeshina pikukũkaini ana 
harakiri huĩsinatima tsusabaina dakakẽ 18  hawẽ ewa datehairakĩ Elias 
yuikĩ:

—Deus anua huniĩ, haskara nũ uinanaĩ? mia inũ earã. Ẽ 
txakabukũkaini ea shinãmakĩ ẽ bake debuwanũ ika mĩ ebe hiwei 
huimamẽ?— aka

19 Eliasĩ kemakĩ yuikĩ:
—Mĩ bake ea inãwẽ— atã hawẽ bake shãkixkumea bitã dĩtu manaũri 

hanu ushamis anu mapemashũ hawẽ dakati anu datãshũ 20 nuihairakĩ hui 
kushipawẽ Senhor Deus yukakĩ:

—Ẽ mekenika Senhor Deusuũ, na aĩbu beneuma bika tenemakĩ mĩ 
nuitapawai ẽ hawẽ hiwetã ikarã, haskakĩ hawẽ bake mĩ tenanaĩ?— atã

21 ha bakeishta mamaki beushũ Elias nuihairakĩ Senhor Deus yunukĩ:
—Ẽ mekenika Senhor Deusuũ, bakeishta hawẽ yushĩ ana iweshũ haki 

nanewe, hau ana hiwenunã— atã benitã ana dabeki haki beushũ habias 
Senhor Deus dabeki yukaya

22  Eliasĩ hui Senhor Deusũ nĩkatã bakeishtã yushĩ ana haki nanea 
huĩsinai ana hiweaya 23  Elias hawaira benitã bakeishta ikubirani tapa 
manaũria butushũ ibuã dĩtu anu hikitã hawẽ ewa inãkĩ yuikĩ:

—Uĩwẽ. Na mĩ bakerã, ma ana hiweaki— aka
24 aĩbũ kemakĩ yuikĩ:
—Haska mĩ ea ashũshuwẽ taeshũ txanima mĩ Deus anua huniki. 

Senhor Deusũ hãtxa txanima mĩ yuimis ikis ẽ mia unãhairaii— 
anikiaki.
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Shanẽ ibuhaira Acabe anu Eliasĩ uĩ ana haki 
nukui kanikiaki, na hãtxarã

18  1 Aĩbũ hiwe anu hiwea 3 ano binukainaya Senhor Deusũ Elias 
yunukĩ yuikĩ: “Nenua kashũ Acabe hãtxa wakĩ uĩ ana karitãwẽ. 

Mĩ hanu kakẽ mai anu ui ẽ ana hatu yunushanaii”, aka
2  haska wa nĩkatã Acabe uinũ ika Elias kaya habiatiãri Acabẽ 

mai pakea inũ hawẽ maewã Samaria anu dasibibu buni paepa 
tenehairaibũ, 3  Obadiasĩ hawẽ shanẽ ibũ tsumabu yunukĩ hawẽ hiwe 
anu dasibi mekeshũmis Senhor Deuski mesehairakĩ hawẽ hãtxa txibãkĩ 
kẽwãkubaĩmis Acabẽ ha hawẽ dayanika shanẽ ibu habe hãtxakatsi kena 
hunikiaki. 4 Senhor Deusũ hãtxa yuishunikabu hau hatu tenanũbũ Acabẽ 
aĩ Jezabelĩ hatu yunukĩ taewaitiã 100 Senhor Deusũ hãtxa yuishunikabu 
Obadiasĩ hune hatu itxawashũ pashkakĩ 50 tibi shuku dabe watã mai kini 
shui ewapa dabe anu hatu hunekĩ aruimashũ ushe itxapa misi inũ ũpash 
besti hatu pimakĩ inãkubainaya 5 Obadias Acabe anu hua yuikĩ:

—Nukũ maewã Samaria txai kesukauna anu txatxa tibi inũ 
pashku debu tibi uĩkubaunãwẽ. Nukũ cavalo inũ nukũ mula 
hau hiwekubaĩyunũbũ nũ basi hatu betxishũtirumẽkaĩ. Nũ hatu 
betxishunamakẽ nukũ inabu mawai keyuaibũ nũ hawa inabu ana hayama 
ishanaii— aka

6  hawẽ maewã Samaria kesukauna anu kai pashka dabetã uĩbaunũ ika 
shanẽ ibuhaira Acabe bai betsawẽ kaya Obadias bai betsawẽri kaya 7 ma 
bai betsawẽ pashkabaini buaibũ Eliasri tashniriakirani Obadiaski nukuai 
Elias unãtã ha bebũ di itã beti ishũ yuikĩ:

—Mĩ ẽ shanẽ ibu Eliasrã, habia mĩ miamẽ?— aka 8  kemakĩ Obadias 
yuikĩ:

—Haa, habia ẽ eaki, Eliasrã. Kashũ mĩ tsuma yuiritãwẽ, ẽ nenu 
niakirã— aka

9 kemakĩ Obadiasĩ yuikĩ:
—Hawa txakabu ẽ waimawẽ taeshũ Acabe anu mĩ ea yunui ikai, 

ẽ mikiri banabima hau ea tenanunã? 10 mĩ mekenika Senhor Deusũ 
ea nĩkatã ea kupitiruwẽ taeshũ ẽ mia parãmaki. Haska Acabẽ hatu 
amaimakiri mia yuinũ ea nĩkawe. Nawabu betsa betsapabu anu inũ 
shanẽ ibubu mirima hiwebaunabu dasibi anu mia benakĩ hau hatu 
yukakubaunũbũ huni mirima ẽ tsumapã hatu yunuyamaki. Hania 
mia betxitiruma habũ Acabe yuikĩ: “Nukũ mekenika yushibubũ nuku 
kupitiruwẽ taeshũ txanima ẽ mia yuiaii: ‘Eliaski hania nukukĩ nũ 
betxitirumahairaki’, akabu hatu yuikĩ hatu yubakubaũyamaki. 11 Mikiri 
hatu haska wabiayamakẽ kashũ: ‘Elias ua nia’, akĩ ẽ tsuma mĩ ea 
yunukĩ yuimai ikaii. 12  Mĩ ea haska wamatiru mia yuinũ nĩkawe. Ẽ 
mia henebainaya hanu ẽ unãma anu Senhor Deusũ Yushinẽ mia iyuaya 
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Acabe anu kashũ mikiri ẽ banabima nenu hua Acabe miki nukukĩ mia 
betxiama yuikĩ: ‘Mĩ txanitxakaii’, ishũ ea tenãshanikiki. Ẽ mĩ dayarurã, 
hamẽ berunãtũ Senhor Deus kẽwãkĩ taewanishũ hawa heneama ẽ 
kẽwãriakubainaii. 13  Hamẽ betsarã, Senhor Deusũ hãtxa yuishunikabu 
hau hatu tenanũbũ hawẽ aĩ Jezabelĩ hatu yunukĩ taewaya 100 Senhor 
Deusũ hãtxa yuishunikabu hatu itxawashũ shuku dabe 50 tibi washũ hatu 
hunekĩ mai shui ewapa dabe anu hatu mistuimashũ misi inũ ũpash ẽ hatu 
pimakubaĩmis mĩ ekiri nĩkariamamẽ? 14 Ea kashũ: ‘Eliasrã, ua ma hua 
nia’, akĩ ẽ tsuma ẽ yuia ea tenãshanikiki”— aka

15 daewakĩ kemakĩ Eliasĩ yuikĩ:
—Senhor Deus kushipatũ dasibi binua ẽ dayashũmiswẽ taeshũ ẽ mia 

yubaii. Na habiatiã txanima Acabe bebũ ẽ nia ea uĩkiki— aka
16  Obadiasĩ Elias uĩshu hawẽ shanẽ ibuki hau dateyamanũ daewa benai 

kai haki nukui kashũ yuia: “Hani uinũ kawe”, ikaĩ Eliaski nukui kashũ 
17 betxi tushitã Acabẽ yuikĩ:

—Israelĩ enabu hatũ shinã mĩ hatu itimaska wamisrã, mĩ miamẽ?— aka
18  Eliasĩ kemakĩ yuikĩ:
—Haskamaki. Israelĩ enabu eã ẽ hatũ shinã itimaska waismaki. Hakia 

Senhor Deusũ yunuti hãtxa danãkĩ henenishũ mia inũ minabũ yushibu 
Baal dami betsa betsapa duawakĩ mã kẽwãkubaĩmiswẽ taeshũ Senhor 
Deusũ matu kupikubainikiki, ui matu inãmarã. 19 Nukunabu Israelĩ enabu 
hunibu dasibi inũ ha habu 450 Baalĩ hãtxa yuishunikabu inũ 400 Aserá 
hãtxa yuishunikabu habu mĩ aĩ Jezabelĩ mekekĩ pimakubaĩmis Mati 
Carmelo anu hau hatu itxawanũbũ hatu yunuritãwẽ, ikisrã— aka

Baalĩ hãtxa yuishunikabube Elias unãtinãrabenibukiaki, na hãtxarã
20 Acabẽ Eliasĩ hãtxa nĩkatã Israelĩ enabu hunibu dasibi inũ Baal inũ 

Aserá hãtxa yuishunikabu Mati Carmelo anu hau itxashanũbũ hau hatu 
yuibaũtanũbũ Acabẽ hatu yunua bushũ hatu yuiabu bebirã bebirani Mati 
Carmelo anu ma itxai keyuabũ 21 Israelĩ enabu dasibibu ma itxabu anu 
Elias hatu dapi kashũ yuikĩ:

—Na shinã daberã, hatiã kaya mã ana taewabaĩshanai? Senhor 
Deusrã, hawẽ mekenika Yushĩ Kayabikenã, ha besti txibãkubaĩkãwẽ. 
Hakia Baalrã, hawẽ mekenika Yushĩ Kayabikenã, ha bestiri mã 
txibãkubaĩtirubuki. Haratura katukãwẽ, ha dabe txibãmarã— hatu wa ha 
yurabu hawa hãtxa betsa taska yuimabumakẽ 22  Eliasĩ ana hatu yuikĩ:

—Senhor Deusũ hãtxa yuishunika ea besti bashikuima ẽ hiweaki. 
Hakia 450 Baalĩ hãtxa yuishunikabu hiweabu ha mapukana. 23  Ha mã 
txibanũbũ nũ matu ashũkĩ uĩmaii. Haskawẽ taeshũ ina awa bake bene 
dabe nuku inãkãwẽ. Habũ bestitxai katushũ tesẽshũ hawẽ bitxiyabi 
meshte meshte ashũ karu itxapa mania anu nami mãtxĩtirubuki, txi keti 
wamarã. Eãri ina awa bake bene tesẽshũ bitxiyabi meshte meshte ashũ 
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tari karu itxapa mania anuri ẽ mãtxĩriaii, txi keti wamarirã. 24 Matũ 
yushibubu merabewati yukakãwẽ, hakia eanã, Senhor Deusũ merabewati 
ẽ yukariairã. Haratutũra nuku kemakĩ nami inũ karu anu txi yunuaya 
harã, mekenika Deus Txanima Kayabiki— hatu wa

dasibibũ kemakĩ yuikĩ:
—Mĩ shinã peki. Haska wanãkãwẽ— iki keyutã karu itxapa inũ ina 

awa bake bene dabe ma hatu beshuãbu
25 hanushũ Baalĩ hãtxa yuishunikabu Eliasĩ hatu yunukĩ:
—Maturã, mã itxapaki. Matũ dukũ ina awa bake bene katukãwẽ. 

Katutã kuakĩ keyunũ, iwanã, dasibi pewatã matũ mekenika yushibubu 
yukabaũkãwẽ, hakia txi ketiwamarã— hatu wa

26  ina awa bake bene ma beshũ ma hatu inãbu tesẽshũ bitxiyabi meshte 
meshte akĩ pewaibũ habiatiãri hatiritũ mishki mãtxĩkĩ txi tapu washũ 
karu ma beabu ha mamaki mãtxĩkĩ keyushũ menunũ, iwanã, nami karu 
mamaki mãtxĩriashũ penama hawẽ mekenika yushibu Baal yukakĩ 
taewakĩ:

—Baalĩ, Baalĩ, nuku kemawe, txi yunukinã!— aki penama atiabu 
kauani 4 hora habias hãtxa yuikubaini txi tapu dũkebauni ishtxu ishtxu 
iki heneabumabiakẽ hakia hui inũ txiwẽ hawa hatu kemamahairakẽ 27 ma 
bari mananãbikẽ Eliasĩ hatu kashewakĩ hui kushipawẽ hatu yuikĩ:

—Matũ mekenika yushiburã, ana hui kushipawẽ nĩkamakãwẽ, daya 
betsa akĩ matu nĩkamamẽkainã. Haska inũ, pui kamẽkaĩ. Haskamarã, bai 
kamẽkaĩ. Haskamarã, ma ushamẽkaĩ. Datekĩ bestẽwãkãwẽ!— akĩ hatu 
kashewakĩ heneama yuikubainaya

28  sinatai hatũ beya txibaĩ sai sai iki ishtxu ishtxu ibauni nupewẽ 
hatumebi siku siku iki ibubis txatxi txatxi ikabu himĩ iruma nashia keska 
ikaibũ 29 ma bari mananãbi binukainaya hawa heneama nishi pae aka paeã 
keska unãyamasi sai sai iki ishtxu ishtxu ibiakubainaibũ tsuã nĩkatã hawa 
tsuã huiwẽ hatu kemamakẽ ma hanu bari kaitiã Jerusalém anushũ Senhor 
Deusũ kẽwãti hiwe anushũ inabu hirabi hanu hatu kuashũmisbu kemaya 
Baalĩ hãtxa yuishunika dasibibũ yukakĩ heneaibũ tsuã hawa kemama inũ 
tsuã hawa hatu nĩkamawẽ taeshũ 30 Israelĩ enabu dasibi Eliasĩ hatu yuikĩ:

—Ma matuna ẽ uĩshuki. Enari ea dapi beshũ uĩ bekãwẽ— hatu wa ha 
dapi dasibi bea hirabi mapuabũ Senhor Deus kẽwãti txi tapu wanibu ma 
di iyama Eliasĩ bena wakĩ 31 Jacó, Senhor Deusũ kena betsa wakĩ Israel 
wani, Jacó huni bakebũ enabu shukuati 12 keska mishki ewapabu katutã 
pewanikiaki. 32  Ha mishki biai Senhor Deusũ yunua hawẽ kẽwãti txi tapu 
Eliasĩ bena wakĩ keyutã ha mishki mania anu dũkemabaũkĩ hanu hene 
matati wakĩ mai pukĩbaũkĩ watã hanu 20 litro heshe manebaũti nati akĩ 
keyushũ 33  karu itxapa mãtxĩ pewabaũkĩ keyutã ina awa bake bene tesẽtã 
hawẽ bitxiyabi meshte meshte atã karu mamaki mãtxĩkĩ keyutã 34 hatu 
yuikĩ:
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—Ẽ matu parãyamanũ Ianẽwã anua 4 shumuwãki ũpash matawatã 
beshũ na nami inũ karu anu ũpash maukakĩ txa akĩ keyukãwẽ, pãtu 
tsaũkinã— hatu wa nĩkatã bushũ ũpash bitãshũ hukakĩ ha nami inũ karu 
txa akaibũ Eliasĩ hatu ana habiaskari yunua ana ũpash bitãshũ nami inũ 
karu ana txa akabu Eliasĩ hatu ana habiaskari yunua hawẽ hãtxa ikũwãkĩ 
ana ũpash bitãshũ ana nami inũ karu txa akĩ keyuaibũ 35 hanushũ kẽwãti 
txi tapu mishkiri metxa wakĩ mai pukĩbauna anuri ũpash matai keyua 
36  Jerusalém anushũ Senhor Deus kẽwãti hiwe anushũ inabu hirabi 
kuaibu habiatiãri Deusũ hãtxa yuishunika Eliasĩ txi tapu dapi nishũ hui 
kushipawẽ yuikĩ:

—Abraão inũ, Isaque inũ, Israel mekenika Senhor Deusuũ, Israelĩ 
enabu dasibi mekenika Deus mĩ mia inũ ẽ mĩ tsuma mĩ ea yunushinawẽ 
taeshũ natiã dasibi ẽ abaũshu uĩkĩ hau unãhairanũbũ ikis hatu uĩmawe! 
37 Mĩ hatũ mekenika Deus Kayabi anu hau mia ana txibãkatsi txĩtunũbũ 
hatu kenawe. Na yurabu mapubaunabũ hau unanũbũ Senhor Deusuũ, ea 
kemawe! Txiwẽ ea kemawe!— atã

38  benãta ka nikẽ samama Senhor Deusũ txi yunua manaũria txi 
shawakakirã txi tapu anu tĩ ikĩ ina awa nami inũ, karu inũ, 12 mishki 
ewapabu inũ, mai pukĩbauna anu ũpash matari netsu keyuai 39 haskai 
uĩtã datehairai dasibibu beni keyutã maĩ beti ishũ kẽwãkĩ: “Nukũ 
mekenika Senhor Deus Kayabiki! Nukũ mekenika Senhor Deus Kayabiki!” 
ikeakebaunaibũ

40 hanushũ Eliasĩ hatu yuikĩ:
—Baalĩ hãtxa yuishunikabu dasibi hatu atxikãwẽ, hau betsa 

pashayamanũbunã— hatu wa hawaira hatu atxiabu pashku netsu Quisom 
anu hatu matxi butemabaĩ Eliasĩ harishũ hatu yunua dasibi hatu tesẽ 
keyuabũ,

Hau ui yununũ Eliasĩ Senhor Deus ea anikiaki, na hãtxarã
41 hatu haska wamatã Eliasĩ Acabe yuikĩ:
—Ui itxapa ma kuru iki dãka ikai ẽ nĩkaiwẽ taea kashũ pikĩ hawara 

neshutã inũ kariwe— aka
42  Eliasĩ hãtxa nĩkabaini kashũ pikĩ neshutã Acabe kaya hakia Elias 

Mati Carmelo keyatapahaira anu ana mapekekaini ka nishũ, Senhor Deus 
ea anũ ika dãti itã hawẽ betũku xui iki beti itã 43  Eliasĩ hawẽ dayaru 
yuikĩ:

—Ianẽwãkiri kashũ uĩtãwẽ— aka
kashũ uĩbaũtani Elias anu txĩtũkirã yuikĩ:
—Naiuri hawa hayamaki— aka
hakia Eliasĩ ana yunukĩ:
—7ki katã katãkĩ uĩtãtãwẽ— aka
44 haskabiatãtãkĩ hawa uiãma atimas hawara uĩtã txĩtũkirã yuikĩ:

 337 1 Reis 18

Bíblia na língua Huni Kuĩ (Kaxinawá) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



—Unu txaikea nai kuĩ mekẽ tiu tsami pishta dama hukĩ ẽ 
uĩbiranaii— aka

benitã Eliasĩ yuikĩ:
—Kashũ Acabe yuiritãwẽ: “Hanũ hau ui bekĩ mia nemanũ mĩ cavalõ 

tarãbaĩti pewatã mĩ hiwe anu kariwe, akĩ mia yuikiki”, akĩ yuitãwẽ— 
abiatã habia dabe butukirani

45 hawẽ dayarũ Acabe yuia meshu meshutxakayamai niwe kushipa 
shũku ikaya ui mirima ikaya hawẽ cavalowẽ Acabe inakaini mae 
Jezreelkiri kaya 46  habiatiãri Senhor Deusũ Elias kushipa inãyã hawẽ tari 
txaipa binibirã hawẽ txinesheketiki usũtã kushikaĩkĩ Acabe binũbaini 
Elias dukũ Jezreel anu hikikẽ,

Mati Horebe anu Elias pashanikiaki, na hãtxarã

19  1 haska Eliasĩ ashu inũ haska Baalĩ hãtxa yuishunikabu dasibi 
hatu tesẽmashu Acabẽ hawẽ aĩ Jezabel banabimawẽ 2  taeshũ 

Jezabelĩ nĩkatã hawẽ hãtxa bunika yunukĩ yuikĩ: “Eska Elias ea 
yuishũtãwẽ: ‘Miarã, mĩ huni Eliaski. Earã, ẽ aĩbu Jezabelki. Haska 
enabu Baalĩ hãtxa yuishunikabu dasibi mĩ tesẽ keyushu keska wakĩ 
meshukiri na habia baritiãri ẽ mia habiaskari wariama yushibubũ hau ea 
kupitxakayashanũbũwẽ!’ iwanã, ‘mia yuishuki’, akĩ ea yuishũtãwẽ”, aka 
kashũ hawẽ hãtxa Elias yuia,

3  nĩkatã haki datehairai hawẽ hiwea mekei hawẽ dayaru iyui Judá 
enabũ mai pakea sulkiri txaihaira Berseba anu kai hikishũ hawẽ dayaru 
bashibaini 4 ana sulkiri ha mesti bai tanabaini hari tsua hiweabuma anu 
shaba bestitxai bari txaitanabaini ka punu nuka hi txãpa hawẽ pei tupã 
utapã anu tsaua punu nukai hĩ iki mawakatsis ikĩ Senhor Deus yuikĩ: 
“Senhor Deusuũ, hatiski. Ẽ ana bika tenetirumaki. Ẽ shenipabu ẽ hawa 
hatu binuamaki. Menã ea tenãkĩ ẽ hiwea ea biriwe”, atã

5 habianu hi tupã utapã namã daka ushahairakẽ nai tsuma hushũ 
datekĩ bestẽwãshũ yuikĩ: “Benitã piriwe”, aka

6 bestẽtã uĩbaũkĩ hawẽ bushkakiri mishki mamaki txi kuhairaiwẽ misi 
dama bawashu inũ ũpash shumuki mata betxitã benikauã misi pikĩ ũpash 
neshutã ana habianuri dakatã ushaya 7 ana ha katxu Senhor Deusũ nai 
tsuma hushũ ana datekĩ yuikĩ: “Ana benitã piriwe. Mĩ hari kairã, txaihaira 
nenumaki. Itxapa mĩ piama txaihaira kai mĩ ana punu nukatiruki”, aka

8  Elias benitã misi itxapa pikĩ ũpash itxapari akĩ yaniwa ma ana 
kushipawẽ taea bai tanabaini 40 dia inũ 40 meshu kai Deusũ Mati 
Horebe anu hikia, 9 mawa putxinĩ mapekea mishki kini shui betsa anu 
hikia meshu merã ushashini bestẽkainaya Senhor Deus habe ana hãtxakĩ 
yuikĩ: “Eliasiĩ, nenu huirã, mĩ hawa shinaĩ mĩ hushiãmẽ?” aka

10 Eliasĩ kemakĩ yuikĩ: “Senhor Deusuũ, ẽ mia yaushihairaii, miwẽ 
nuihairairã. Mĩ nukũ mekenika Deus kushipahaira dasibi binuawẽ 
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taearã. Haska ẽ shenipabube mĩ hatube yubakabiani Israelĩ enabũ mia 
henetã mia hanushũ kẽwãti txi tapu di akĩ keyutã hatũ matxatu txaipa 
kenuhairawẽ mĩ hãtxa yuishunikabu hatu tenãkĩ ma keyuyamabuki. Ea 
besti ẽ hiwea eari tenanũ ikĩ ea benakanikiki”, aka

11 Senhor Deusũ ana yuikĩ: “Neri shabakã kaĩwẽ. Mati putxinĩ anu ea 
bebũ niwe”, atã Senhor Deusũ daĩbainaya hakimamari besuuria niwe 
kushipahaira bekĩ mati purekĩ mishki tuash akaya hakia niwe merã 
Senhor Deus hayamakẽ, niwe maĩbainaya hanua patxa sakuriaya patxa 
sakuai merã Senhor Deus hayamarikẽ 12  patxa sakui maiãyã txi here hi 
hi ikaya hakia ha txi here merã Senhor Deus hayamakẽ txi here nukai 
maĩkainaya unãshubira hui sha ikai nĩkaya 13  haskai nĩkatã hawẽ datei 
Elias hawẽ yabukutiwẽ hawẽ besu beyabukutã tashnikirã kini kesha nikẽ, 
hãtxa tashnikĩ yuikĩ: “Eliasiĩ, mĩ hawa shinãbirãshina hanu nia ikai?” aka

14 Eliasĩ kemakĩ yuikĩ: “Senhor Deusuũ, ẽ mia yaushihairaii, miwẽ 
nuihairairã. Mĩ nukũ mekenika Deus kushipahaira dasibi binuawẽ 
taearã. Haska ẽ shenipabube mĩ hatube yubakabiani Israelĩ enabũ mia 
henetã mia hanushũ kẽwãti txi tapu di akĩ keyutã hatũ matxatu txaipa 
kenuhairawẽ mĩ hãtxa yuishunikabu hatu tenãkĩ ma keyuimabuki. Ea 
besti ẽ hiwea eari tenanũ ishũ ea benakanikiki”, aka

15 hanushũ Senhor Deusũ yuikĩ: “Habiaskabiakẽ hariri ana kama mĩ 
hushiãkiri ana hawẽri txĩtũkaini Damasco dapi hanu tsua hiweabuma anu 
kashũ huni betsa Hazaelki nukushũ hau Síria nawabũ shanẽ ibuhairashanũ 
sheni inĩti maukakĩ katutãwẽ. 16 Ana kai Ninsĩ baba Jeúki nukushũ Acabẽ 
shãtukũ hau Israelĩ enabu shanẽ ibuhairashanũ sheni ininipa maukakĩ 
katuriatãwẽ. Ana kai mae betsa Abel-Meolá anu Safatẽ huni bake Eliseuki 
nukushũ mĩ shãtukũ hau ẽ hãtxa hatu yuishunika ishanũ sheni ininipa 
maukakĩ ea katushũriatãwẽ. 17 Habu eskashãkanikiki. Israelĩ enabũ habũ 
ea danãkubainaibu Hazaelĩ detenamenikabũ hatu tenãkĩ taewaibũ hatu 
anua pashaibu Jeũ detenamenikabũ hatu deteriakĩ taewariaibũ hatu anua 
pashaibu Eliseũ hawẽ henekĩ hatu tenãriashanikiki. 18  Habiaskabiakẽ enabu 
Israelĩ enaburã, Acabe shanẽ ibuaitianã, habũ yushibu Baal dami kẽwaĩ ha 
bebũ dãti ika dakashũ hawẽ tae hutsu hutsu akama ikubainimabu 7.000 
yurabu ẽ hatu heneshanaii, hawa hatu tenã keyuamarã”, aka

Eliseu kenakĩ hau habe dayanũ Eliasĩ katunikiaki, na hãtxarã
19 Senhor Deusũ hãtxa nĩkabirani hanua Elias kai hanushũ Safatẽ bake 

Eliseũ hawẽ bai anu hawẽ mibã banakatsis ikĩ ketashamebaĩbaina 12 
ina awa dabe hi tekishkũrabea habiaskas txitxibaina hawẽ tsumabu mai 
sheshati awa sharamabaĩkĩ hatu yunubaĩkĩ Eliseũ hatũri hawẽ henekĩ mai 
mishpu wakĩ ana pewabainaya Eliasĩ betxibirani haki nukunũ ika kakĩ 
daĩbaĩkĩ Eliseuki hawẽ yabukuti haki puẽkĩ peyabubaini kaya 20 hawaira 
Eliseũ hawẽ ina awa henebaini kushikaini Elias txibaĩ kakĩ yuikĩ:
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—Ẽ ibubu hatu yuikĩ nukũ beya txibãkĩ hatu tãtsu ayutanũ ea 
manayuwe. Hatu haska watani hushũ ẽ mia txibãkubaĩshanaii— aka

Eliasĩ yuikĩ:
—Peki. Haska mĩ hatu wakatsis ikai hatu aritãwẽ. Hakia haska ẽ mia 

katubirãshu hakimama shinaĩratãwẽ— aka
21 Elias henebaini Eliseu kashũ ina awa bene dabe katushũ tesẽrabetã 

hawẽ bitxi dashpeshũ hawẽ nami inũ hawẽ shau meshte meshte atã awa 
hi tekishkũmisbu betsa karu washũ hawẽ nami bawashũ hatu shunubaĩkĩ 
unãti wamakĩ hawenabu pima keyutã dayakĩ tapinũ ika Eliseũ Elias 
txibãbainikiaki, hawẽ dayaruirã.

Nabotẽ uva bai Acabẽ mebĩkĩ bianikiaki, na hãtxarã

21  1 Hawatiãra kauã txipu Jezreel anu huni betsa hawẽ kena Nabote 
hiwea anu habianuri ha Samaria shanẽ ibuhaira Acabe bariãtiã 

huĩrukuĩ hanu kamis hawẽ hiwe pepa dapi Nabote uva bai hayakẽ 2  shaba 
betsatiã Acabẽ Nabote habe hãtxakĩ yukakĩ:

—Hanu bariãtiã hua hanu huĩrukuĩ ẽ hiwemis dapi mĩ uva bairã, ea 
inãwẽ, nũ bianananunã, ẽ uva bai betsa pepahaira ẽ mia inainã. Ẽ bai 
betsa mĩ bikatsi ikamarã, hati hawẽ karu depiati peiwẽ ẽ mia pakatiru ea 
yuiwe. Haska ẽ mia yukai ea shinãwẽ— aka

3  hakia kemakĩ Nabotẽ Acabe yuikĩ:
—Ẽ ibubũ bai ea heneshũbainibu Senhor Deus ea yaushishunaya ẽ mia 

yunutirumaki— aka
4 Nabotẽ hãtxa wakĩ yuikĩ: “Ẽ ibubũ hatũ bai ea heneshũbaini ẽ mia 

inãtirumaki”, akĩ kemawẽ taea sinatai punu nuka hawẽ hiwe hawẽrua 
Samaria anu Acabe txĩtũkaini hikitã daka hawẽ keneki beti ika hawa 
hãtxama huĩti nishmahaira dakashũ pikatsi ikamakẽ 5 ha dapi hawẽ aĩ 
Jezabel kashũ yukakĩ:

—Mĩ pikatsi ikamarã, haskakirana mĩ punu nuka huĩti 
nishmahairamẽ?— aka

6  kemakĩ Acabẽ yuikĩ:
—Jezreel anu huni betsa hiwea Nabotebe ẽ hãtxakirãshuki. Hawẽ uva 

bai nukũ hiwe betsa dapike peiwẽ taeshũ hau ea yununũ, iwanã, ẽ ea 
ashuki. Ha inũ, pei bikatsis ikama nukũ uva bai pepahaira betsa ẽ inãtiru 
hãtxa pepawẽ ẽ yuishuki. Hakia Nabotẽ ea yunukatsi ikamawẽ taea 
sinatai ẽ punu nukahairakirana ikaii— aka

7 hanushũ kemakĩ hawẽ aĩ Jezabelĩ yuikĩ:
—Hakia mianã, Israelĩ enabu hatu shanẽ ibuhairashũkĩ mĩ hatu 

yunuaii. Nabotẽ uva bai ẽ mia ibuwamashanaiwẽ taea benitã pi ibubis 
daeriwe, ana hawẽ nuiamarã— atã

8  hawẽ aĩ Jezabelĩ hawẽ bene Acabe kenawẽ taeshũ kene itxapa 
keneshũtã katũpakekĩ ha mae anu hiweabu unanepabu inũ shanẽ ibu 
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beshmasbu hatu bumakĩ yawa sheni bĩwẽ dekutã txabaiwẽ tuis tuis akĩ 
bepupaketã hawẽ meitxikiti turuwẽ tsamĩpaketã hau bushũtanũbũ hatu 
yunua 9 ha kenewẽ hatu yuikinã: “Na huniwẽ taea samakekĩ yurabu 
bebũ Nabote tsaũshũ 10 unãti wakãwẽ. Nabote bebũ huni dabetũ matu 
txanitxakashũtiru tsaũshãkãwẽ. Hanushũ yurabu parãkĩ habũ yuikĩ: ‘Deus 
inũ nukũ shanẽ ibuhaira yuaĩ hatukiri Nabote hãtxatxakashinaki’, akĩ hau 
habũ matu yuinũbunã. Haska hakiri txani yuiaibu tapĩtã nukũ mae anua 
Nabote kaĩmabaĩ mashash tũkewẽ tsaka tsaka akĩ tenãshãkãwẽ”, hatu wa

11 Nabotẽ mae anu hunibu habube hiweabu anibu unanepabu inũ 
shanẽ ibubube kene hatu anu bumashina uĩtã datei haska Jezabelĩ hatu 
yunua hune yubakashĩshũ 12  samakeakiri hatu banabimabu ma bea 
itxabũ Nabote hatu bebũ tsaũshũ 13  hanushũ huni txakabu dabe ha parã 
hãtxawẽ Nabotekiri hatu yuiaibu hikia tsaushũ yurabu dasibi bebũshũ 
txanitxakakĩ hatu yuikĩ:

—Nukũ mekenika Deus inũ nukũ shanẽ ibuhaira yuãkĩ hatukiri Nabotẽ 
txakabuhaira yuiai nũ nĩkashinaki— akabu hatũ hãtxa txanibiakẽ 
ikũwãkĩ Nabote atxibaĩkĩ tashnimabaĩ benãta iyushũ mashash tũkuwẽ 
tsaka tsaka akĩ tenãtã 14 Jezabel anu hãtxa bumakĩ yuikĩ:

—Nabote mishki tũkuwẽ tsaka tsaka akabu ma debuaki— akĩ Jezabel 
yuiabu

15 nĩkatã benimakĩ Jezabelĩ Acabe yuikĩ:
—Jezreel anu hiwekũkaĩshina Nabotẽ hawẽ uva bai mia ibuwamakatsi 

ikama ishiã ana hiweama ma mawashinakiaki. Uĩ kashũ hawẽ uva bai 
ibuwaritãwẽ— aka

16  Nabote ma mawa nĩkatã Acabe kashũ Nabotẽ uva bai ibuwaya 
17-18  hanua Tisbé anua Elias Senhor Deusũ yuikĩ: “Samaria anu hiwea 
Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabe anu hawaira kaĩ uĩritãwẽ, Jezreel 
anurã. Ikis Nabotẽ uva bai anu mĩ haki nukutiruki, ha bai ibuwanũ ika 
ma kakirã. 19 Haki nukutã ea yuishũtãwẽ: ‘Senhor Deusũ hãtxa nĩkawe. 
Nabote tenãshũ hawẽ uva bai mĩ mebiãwẽ taeshũ habianuri Nabotẽ himi 
kamanẽ tashu tashu akĩ keyushinabuki. Habianushũri mĩ himiri kamanẽ 
tashu tashu akĩ keyuriashãkanikiki’ ”, akĩ haska Senhor Deusũ yuia 
nĩkatã Acabe anu kashũ habias hãtxa Eliasĩ shabakabi yuia,

20 kemakĩ Acabẽ yuikĩ:
—Nũ sinatai danananãrabeairã, haskakĩ ea benabaũkĩ mĩ ea 

betxishumẽ?— aka
Eliasĩ kemakĩ yuikĩ:
—Haa, ẽ miki nukushuki. Senhor Deusũ berubi ha betxipaiama 

txakabuhaira mĩ akubaĩmiski. 21 Haskawẽ taeshũ Senhor Deusũ mia 
yuikĩ: “Mia hawẽ kupikatsi txakabuhaira mia anu ẽ yunushanaii. 
Minabu dasibi yamawakĩ ẽ keyushanaii, minabu hunibu dayarubu inũ 
dayarubuma yamawariakinã. 22  Ẽ hãtxa hatu danãmakĩ Israelĩ enabu mĩ 
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hatu txakabuwamakubaĩmiswẽ taeshũ mĩ ea sinatamahairaii. Nebatẽ 
bake Jeroboãonẽ enabu itxakawaya ẽ hatu yama wani keska wakĩ 
inũ Aiasĩ bake Baasã enabu itxakawaya ẽ hatu yama wani keska wakĩ 
minaburi ẽ yamawariashanaii”, akĩ Senhor Deusũ mia yuikiki. 23  Ha 
dikabi mĩ aĩ Jezabelkiri Senhor Deusũ mia yuikĩ: “Hawẽ hemaĩtĩ mishki 
kenebaunibu dapi Jezreel uke merãshũ Jezabel mawa hawẽ yura kamanẽ 
pikĩ keyukĩ yama washãkanikiki. 24 Minabu mae anua mawabu kamanẽ 
hatu pikĩ keyushãkanikiki. Minabu bai nekia mawabu shetẽ hatu pikĩ 
keyuriashãkanikiki”, akĩ Senhor Deusũ hakiri mia yuiriaikiki— akĩ Eliasĩ 
Acabe yuiniki.

25 Acabe haskanikiri matu yuinũ ea nĩkakãwẽ. Acabe shanẽ ibukĩ 
shanẽ ibu tibi haska iriabuma hawẽ aĩ Jezabelĩ shinã txibãkĩ Senhor Deus 
sinatamakĩ txakabuwakubainikiaki. 26  Israelĩ enabu hau hanu hikinũbũ 
Amorreu nawabu Senhor Deusũ hatu nitxĩbianikẽ hawẽ yushibubu dami 
Acabẽ hawẽ aĩbetã duawakĩ kẽwãkubainaya hune hawenabũ haskakiri 
hatu betxipaiama inibukiaki.

27 Eliasĩ hãtxa dasibi Acabẽ nĩkatã hawẽ shanẽ ibukĩ sawemis tari 
mayunepa ushnikĩ putatã hawẽ nui bika tenei unãmati tari besha sawea, 
samakei, habias tari tubeya ushakũkaini ana kanekatsi ikama huĩti 
nishmahairakũkainaya 28-29 hanushũ ha Tisbé anua Elias Senhor Deusũ yuikĩ:

—Uĩwẽ. Ekiri shinaĩ Acabe ana pe peama hiwekũkainairã, mĩ ma 
uĩshumẽ? Ekiri shinaĩ datei ana kaneamawẽ taea Acabe hiweyukẽ 
hawenabu kupĩkĩ ẽ hatu tenãriama ishanaii. Hakia hawẽ shãtukũ hawẽ 
huni bake Israelĩ enabu shanẽ ibuaya ẽ hatu kupikĩ yamawashanaii— aka

Acabe mawashanaikiri Deusũ hãtxa yuishunika Micaíasĩ 
banabimanikiaki, na hãtxarã 

(2 Cr 18.1-34)

22  1 Síria nawabu inũ Israelĩ enabu detenamenikabu ma 3 ano 
binuaya ana detenameabumakẽ 2  hakia 3 ano binuaitiã Judá enabu 

shanẽ ibuhaira Josafá Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabe anu bai kai hikia 
3 habe tsaukẽ habe shanẽ ibumisbu shanẽ ibuhaira Acabẽ hatu yuikĩ:

—Nukũ mai pakea anu mae betsa Ramote-Gileade anurã, nukunaki. 
Síria nawabũ nuku mebĩbianibu ana nukuna wakĩ Síria nawa shanẽ 
ibuhaira anua hawakĩ nũ ana hatu mebiãmamẽ?— hatu watã

4-5 hanushũ Josafá Acabẽ beiskĩ yukakĩ:
—Ramote-Gileade anu ana hatu mebĩ nũ hatube detenamei kayarã, 

nuku merabewai mĩ nukube katirumamẽ?— aka
Josafã kemakĩ yuikĩ:
—Ea inũ ẽ detenamenikabu inũ ẽ cavalowẽ katsaumebaĩmisbũ mia inũ 

minabu nũ matu merabewatiruki. Hakia ha dukũ Senhor Deusũ haskara 
shinaĩ nuku yuitirumẽkaĩ, yukanãwẽ— aka
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6  hawẽ Deusũ hãtxa yuishunikabu 400ti Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira 
Acabẽ hatu kenakĩ itxawashũ yukakĩ:

—Ramote-Gileade anu hatu mebĩ katãpa? Ẽ daki kayamati?— hatu wa
habũ kemakĩ yuikĩ:
—Shanẽ ibu Deusũ mia inaĩwẽ taea detenamekĩ Síria nawabu putakĩ 

hatu nitxĩritãwẽ— akeakeabu
7 hakia Josafã Acabe ana yukakĩ:
—Senhor Deusũ hãtxa yuishunika betsa nenu ana hayamamẽ, hari nũ 

yukariatirukirã?— aka
8  Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabẽ kemakĩ yuikĩ:
—Betsa hayaki. Inlá bake Micaíasĩ Senhor Deusũ hãtxa nuku yuitiruki. 

Hakia hãtxa pepa eki txaniama hãtxa txakabus besti ea yuikubaĩmiswẽ 
taea ẽ ha betxipaismaki— aka

Josafã nemakĩ yuikĩ:
—Hari hãtxakĩ yuiyamawe— aka
9 hanushũ hawaira shanẽ ibuhaira Acabẽ hawẽ yununika kushipa 

beshmas betsa kena ma hua yunukĩ:
—Inlá huni bake Micaías hau hawairakiranũ nuku yuishũtãwẽ— aka 

kaya
10 hanua habu ikirã, Samaria hikiti shui anu hikikaĩ hemaĩtĩ shaba 

turu anu ha shanẽ ibu dabe haya detenamei kati tari sawea shanẽ 
ibuhairatũ tsauti dabe anu tsauabũ hanua hatu bebũ Acabẽ Deusũ hãtxa 
yuishunikabu dasibibu nishi paewẽ paeã keskatã hatu hãtxa pepawẽ 
yuikubainaibũ 11 habianuari mane kushipa ha due wati dami wakĩ ina 
awa bene mashũ txaipa keska waimashũ Quenaanã huni bake Zedequiasĩ 
tsumashũ hãtxa kushipahairawẽ Acabe yuikĩ:

—Eska Senhor Deusũ mia ma yuikiki. Na mashũ dabewẽ ina awa bene 
sinatai keskakĩ hatu tu akĩ txatxi txatxi akĩ Síria nawabu shutu shutu akĩ 
hatu tenãkĩ keyuritãwẽ— akaya

12  dasibi Deusũ hãtxa yuishunikabũ habiaskasri hãtxawẽ yuiriakĩ shanẽ 
ibuhaira Acabe yuikĩ:

—Ha mae Senhor Deusũ mia yunuikiki. Haskakẽ Ramote-Gileade 
anu nukũ mae betsa anu kashũ Síria nawabube detenamekĩ hatu 
maemaritãwẽ— akeakeaibũ

13  hãtxa bunikatũ kenatanũ ika kashũ Micaías yuikĩ:
—Deusũ hãtxa yuishunikabũ kemakĩ hãtxa pepas nukũ shanẽ ibuhaira 

dasibibũ ma yuiabuki. Haskakẽ ẽ mia ea akaii, dasibibube hãtxakĩ ẽ 
shanẽ ibuhaira habũ yuishu keska wakĩ miãri hãtxa pepawẽ bebũkiri 
shabakabi yuiyuwe— aka

14 hawẽ hãtxa nĩkabiakĩ Micaíasĩ kemakĩ yuikĩ:
—Senhor Deus hiweawẽ taeshũ haska Senhor Deusũ haska shinaĩ ea 

yuia besti ẽ hatu yui kaii— abaini
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15 habe ka shanẽ ibuhaira bebũ ni tushiaya Acabẽ yukakĩ:
—Micaíasiĩ, Ramote-Gileade anu nukũ mae betsa hatu mebinũ ika Síria 

nawabube hatube detenametãpa? Ẽ daki kayamati?— aka
hawẽ hãtxa nĩkashuĩsmawẽ taeshũ Micaíasĩ yuikĩ:
—Senhor Deusũ mia ibuwamashanaiwẽ taea detenamekĩ Síria nawabu 

putamakĩ hatu nitxĩritãwẽ— aka
16  hakia shanẽ ibuhaira Acabẽ kemakĩ yuikĩ:
—Ẽ miki txanibia mĩ ea yui pewaismaki. Senhor Deusũ hãtxa hawara 

mia yuiai besti ea yuiwe, natiã Senhor Deusũ kena kushipawẽ txanima 
hãtxa besti ea yuikinã, ẽ nĩkakatsis ikairã— aka

17 hanushũ Micaíasĩ yuikĩ:
“Mati matipa anu Israelĩ enabu dasibi pashkai sa iki keyuabu,
txashuwã itxapa mekenikauma keskabu ẽ uiãyã
Senhor Deusũ ea yuikĩ:
‘Haburã, ibu hayabumaki.
Hatũ hiwe anu txĩtũbaini unanuma bestibu hau bunũbũwẽ’,
akĩ ea yuishuki”, aka

18  shanẽ ibuhaira Acabẽ Josafá yuikĩ:
—Uĩwẽ! Haskakirirã, ẽ mia yuiama ishumẽ? Hãtxa pepa ea yuismarã, 

hãtxa txakabu besti ha hunĩ ea yuimiski— aka
19-22  shanẽ ibuhaira Acabeki dateama Micaíasĩ yuikĩ:
—Haska mĩ ekiri hãtxaiwẽ taeshũ Senhor Deusũ hãtxa nĩkawe. Hawẽ shanẽ 

ibuhaira tsauti anu Senhor Deus tsaua dasibi hawẽ mekenika nai tsumabu 
ha namã itxa hatiri hawẽ tae yusiuri mapuabu inũ hatiri hawẽ tae yusmauri 
mapuabu Senhor Deusũ hatu yuikĩ: “Ramote-Gileade mebinũ ika Síria nawabube 
detenamei hau tĩ ika mawashanũ tsua mã kai, Acabe parainã?” hatu wa betsã 
hatũ shinã tibi besti yuiaibũ betsãri hatũ shinã betsakiri yuiriaibũ hakia atimas 
yushĩ betsa Senhor Deus bebũ nishũ yuikĩ: “Ea ẽ katiruki”, aka Senhor Deusũ 
kemakĩ: “Mĩ haskatã aki kai?” aka yushinẽ kemakĩ: “Hau txanitxakanũbũ kashũ 
shanẽ ibuhaira Acabẽ mĩ hãtxa yuishunikabu tibiki hikitã ẽ hatu txanitxakamai 
kaii”, ikai nĩkatã Senhor Deusũ yuikĩ: “Parãkĩ Acabe mĩ binushanaii. Haska mĩ 
yuiai keska ashũtãwẽ”, aka huai ẽ uĩshuki. 23 Mĩ Deusũ hãtxa yuishunika tibitũ 
kesha anua yushĩ txanitxakamis Senhor Deusũ ma hatuki mistuaki. Ha inũ, mĩ 
mawai kai Senhor Deusũ yunuriashuki. Ikis mĩ uĩ kaii— aka

24 hatukiri hãtxai nĩkatã sinatai Quenaanã huni bake Zedequias 
Micaíaski kematã tãpais akĩ yukakĩ:

—Mibe hãtxai Senhor Deusũ yushĩ eanua harakiri kaĩkaĩkẽ ishumẽ?— aka
25 Micaíasĩ Zedequias kemakĩ yuikĩ:
—Haska ẽ matukiri yuishu detenamei mawaibũ hani haskatima hiwe 

merã dĩtu hune anu mĩ pashai iru akeakekĩ harakiri Senhor Deusũ yushĩ 
mia anua kaĩkaĩshu mĩ unãshanaii— akaya
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26  haki sinatakĩ shanẽ ibuhaira Acabẽ hatu yunukĩ:
—Micaías atxitã nukũ mae shanẽ ibu Amom inũ ẽ huni bake Joás anu 

iyushũ 27 hatu yuikĩ: “Nukũ shanẽ ibuhairatũ matu yunuikiki. Bitxiti 
hiwe merã bitxitã pashai unanuma ẽ txĩtũriama misi inũ ũpash eskarabes 
pimayukubaĩshãkãwẽ”, akĩ hatu ea yuishũtãkãwẽ— ikai nĩkatã

28  Micaíasĩ Acabe ana yuikĩ:
—Haska mĩ unanuma txĩtũshanaikiri Senhor Deusũ haska ea hãtxa 

wakĩ yuiama ishuki— ikaya dasibi yurabu hemaĩtĩ itxai keyuabu nĩkaibũ
29 haska hatu yuibiaya hatũ detenamenikabu pewakĩ keyutã Israelĩ 

enabu shanẽ ibuhaira Acabe inũ Judá enabu shanẽ ibuhaira Josafá anu 
mae betsa Ramote-Gileade mebinũ ika hatube bukĩ 30 Acabẽ Josafá yuikĩ:

—Hau ea unãyamanũbũ ẽ shanẽ ibuhaira tari saweama huni betsa 
keskakĩ tari betsa sawetã ẽ hatube detenamei kaii. Hakia mianã, 
ẽ tari sawea kakũkaĩwẽ, hatu unãtimaskawabaĩkinã— atã hawẽ 
shanẽ ibuhairatũ tari pekatã tsua hawa unãmamatã detenamenũ ika 
hawẽ detenamenikabube Acabe kai 31 hakia hawẽ cavalõ tarãbaĩti 
detenamenikabu hawẽ bumisbu 32 shanẽ ibu beshmasbu Síria nawa 
shanẽ ibuhairatũ hatu yunukĩ:

—Detenamei taebaũkinã, Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabe ha dukũ 
betxitã betsabukiri shinãma ha besti tenanũ, iwanã, txibãshãkãwẽ. 
Hatu ashiãwẽ taeshũ 32  Josafá hawẽ shanẽ ibuhairatũ tari sawea cavalõ 
tarãbaĩtiki nia uĩtã Síria nawa shanẽ ibu beshmasbũ shinãkĩ yuikĩ: “Harã, 
Israelĩ enabu shanẽ ibuhairaki. Tsakanũ bukãwẽ”, iake iakekĩ binubaũkĩ 
txibã taewaibũ hatu uĩtã pashai kushikaini datekĩ hui kushipawẽ hawẽ 
detenamenikabu Josafã hatu kenakĩ: “Ea merabewai bekãwẽ”, hatu 
akeakeaya 33  haskai nia Judá enabũ shanẽ ibuhaira uĩtã ha Israelĩ 
enabũ shanẽ ibuhairamakẽ ha detekatsi ikama unãtã txibãkĩ heneabu 
34 hakia habiatiãri Síria nawa detenamenika betsã pia manãkiris bishkua 
harakiria ha pia ti ikai unãma Acabẽ mane tari beshpanu pia ti ikĩ 
pũtxasha isĩ tenehairakĩ cavalo hatũ iyua yunukĩ:

“Ha detenameaibu anua ana hari ea iyuama ea txĩtũ wãwẽ, ma ea 
piawẽ tsakabu ẽ isĩ tenehairairã”— aka

35 dia hirabi detenamehairaibũ hawenabu datei hau pashayamanũbũ 
Síria nawabu bebũ hawenabu detenameaibũ hakia hatũ petxiuri nia hawẽ 
cavalõ tarãbaĩti anu hawẽ himi shuru shuru iki Acabe nibiabai babui 
punu nukatã hawẽ tarãbaĩti namaki himi mataya bari hikiaya mawai 
di ikaya 36-37 ma bari kaya hawẽ detenamenikabu hatumebi yuinamekĩ: 
“Nukũ shanẽ ibuhaira ma mawashuki. Ana tsuã nuku yunutimaki. Inũ 
burinãkãwẽ”, iake iaketã Síria nawabu henebaini buaibũ,

hawẽ maewã Samaria anu shanẽ ibuhaira Acabẽ yura bui haya 
kashakubaĩkĩ mai wanibukiaki. 38  Hanushũ Samaria dapi iã pishta 
tsaua anu hanu aĩbu hininipabu nashimisbu anu Acabẽ cavalõ tarãbaĩti 
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hanu bushũ haska Senhor Deusũ bebũkiri yuishina keska wakĩ kamanẽ 
hawẽ himi tashu tashu akĩ keyuaibũ hawẽ tarãbaĩti himi txukakĩ 
pewanibukiaki.

39 Israelĩ enabu shanẽ ibuhairakiri miyui una merã haska Acabẽ akĩ 
yuinaka betsa ewapahaira elefante sheta hushupa txaipa itxapawẽ hawẽ 
hiwe ewapa hatu hawẽrua wamani inũ mae ewapabu hatu amakubauni 
inũ dasibi akaikiri hakiri kenenibu hayaki. 40 Acabe mawashĩkẽ hawẽ 
shãtukũ hawẽ huni bake Acazias Israelĩ enabu shanẽ ibuhairai taenikiaki.

Judá enabu shanẽ ibuhaira Josafá taekainikiaki, na hãtxarã 
(2 Cr 20.31-37)

41-42  18 ano bebũkiri Acabe Israel anu hatu shanẽ ibushunaitiã hanua 
4 ano kainaitiã Jerusalém anuari Asã huni bake Josafá 35 bariya 
Judá enabu hatu shanẽ ibuhairashuni ha shanẽ ibuirã, 25 ano hatu 
yunukubainikiaki. Hawẽ ewã kenarã, Azuba inikiaki, Silĩ bakerã.

43  Haska hawẽ epa Asa pe hiwekũkaini keska Josafá pe hiwekĩ haska 
Senhor Deusũ betxipaiai keska akubaini hakia mati keyatapa betsa 
betsapa anushũ Senhor Deus shinãbuma yushibu betsa kẽwãkĩ inabu 
nami kuashũmisbu inũ yushibu dami bebũshũ kẽwãkĩ sheni ininipa 
kuashũriamisbu hau yamawanũbũ hawẽ dayarubu Josafã hatu yunuama 
akubainikiaki.

44 Israelĩ enabu shanẽ ibubu inũ hawẽ epa Asabe detenamebiapaunibũ 
hatube unanuma hiwekatsi ikĩ Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabebe 
Josafá yubakai daenamenibukiaki. 45 Judá enabu shanẽ ibuhairakiri 
miyui una merã haska Josafã akubaini inũ, detenamekũkaini dasibi 
hakiri kenenibu hayaki. 46  Hakia hawẽ epa Asa shanẽ ibuaitiã ha aĩbu 
hininipabu hatu txutakĩ kẽwãti keska wakĩ hatu pei inãkubaĩmisbu hatiri 
hawẽ epã nitxĩ keyuama ini habias haya Josafã hatu keyu nitxĩkĩ keyunũ 
ishũ hawẽ dayarubu Josafã hatu yunua Judá enabũ mai pakea anua hatu 
nitxĩmakĩ keyunikiaki. 47 Ha hatu haska waitiã Edom nawabu Judá enabũ 
hatu maemaimawẽ taea Edom nawabu hawenabu shanẽ ibuhaira hayama 
shanẽ ibu beshmas besti hayanibukiaki.

48  Ianẽwã kesha anushũ haska Társis anushũ shashu wakĩ hashpa txaipa 
wamisbu keskari wakĩ Josafã hatu amaima hawẽ Ofir anua ouro mane 
binũ ika buaibũ niwewã kushipa bekĩ maewã betsa Eziom-Geber anushũ 
ha shashu ewapa ianẽwanẽ dasibi tuash tuash akĩ keyunikiaki. 49 Txipu 
Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira Acabẽ huni bake Acaziasĩ Ofir anu Josafã 
enabube shashu ewapawẽ buaibũ Acaziasĩ hawẽ shashu ewapa bunikabũ 
hatu txibãpanã Josafá hatu naneama inikiaki.

50 Txipu Josafá mawa Jerusalém anu bekesh betsauri hawẽ 
kena Davĩ Mae anu hawẽ shenipabu maiwanibu anu Josafá mawa 
maiwarianibukiaki.
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Hanua hawẽ ibuã shãtukũ Josafã huni bake Jeorão Judá enabu shanẽ 
ibuhairai taenikiaki.

Acazias Israelĩ enabu shanẽ ibuhaira inikiaki, na hãtxarã
51 Judá mai pakea anua Josafá shanẽ ibuhairakaini 17 ano binuaya 

habiatiãri Acabe mawakẽ hawẽ huni bake Acazias hawẽ epã shãtukũ 
Samaria anu 2 ano besti hatũ shanẽ ibuhaira inikiaki. 52  Israelĩ enabu 
Deuskiri txakabu hatu shinãmakĩ pashkakĩ Nebatẽ huni bake Jeroboão 
inũ hawẽ epa Acabe inũ hawẽ ewa Jezabelĩ txakabuwakubainibu 
keska habiaskari txakabu hatu txibãkĩ hawara sharabu Senhor Deusũ 
betxipaiama Acaziasĩ ariakubainikiaki. 53  Israelĩ enabũ mekenika Senhor 
Deus hawẽ epã sinatamapauni keska wakĩ hawẽ bakẽri hatu txibãkĩ 
yushibu Baal dami betsa betsapa duawakĩ kẽwãriakubainikiaki. 
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